




9	-	LISÄVARUSTEET
ADG (Campingaz®) suosittelee, että sen tuotteita 
käytetään ainoastaan Campingaz®-merkkisten 
lisävarusteiden ja varaosien kanssa. ADG (Campingaz®) 
ei ota vastuuta mistään vahingoista tai toimintahäiriöistä, 
jotka johtuvat muiden merkkien lisävarusteiden ja/tai 
varaosien käytöstä.

10	-	YMPÄRISTÖNSUOJELU
Huomioi ympäristönsuojelu ! Laitteesi sisältää materiaaleja, 
jotka voidaan ottaa talteen tai kierrättää.
Luovuta se paikalliselle jätteenkeräyspalvelulle ja lajittele 
pakkausmateriaalit.

11	-	SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKALAITEROMU
Tämä symboli tarkoittaa, että laitteen 
sähköjärjestelmä on erikseen käsiteltävää jätettä. 
Laitteen sähköjärjestelmä on hävitettävä siten 
asianmukaisesti käyttöikänsä lopussa. Jätteiden 
lajittelu edistää niiden sisältämien kierrätettävien 

materiaalien uudelleenkäyttöä, kierrätystä ja muita 
hyödyntämistapoja. Sähkögrilliä ei saa hävittää 
lajittelemattoman yhdyskuntajätteen mukana. Vie se 
erityisjätteen kierrätyskeskukseen. Selvitä paikalliselta 
viranomaiselta. Älä hävitä luontoon äläkä polta: tietyt sähkö- 
ja elektroniikkalaitteiden sisältämät vaaralliset aineet voivat 
olla vaarallisia ympäristölle, ja niillä saattaa olla vaikutus 
ihmisten terveyteen.
Nyt kun olet lukenut ohjeet, voit aloittaa ruoanlaiton ja 
nauttia grillauksesta täysin turvallisesti.
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1	-	TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Udgangseffekt: 2000 W
IP24-certificeret 
Normeret til enkeltfase 230V
Grillrist: 1200 cm2

Justeringsknappen kontrolleres ved hjælp af en elektrisk 
termostat
Lysindikator til tilslutning af strøm og opvarmning
Grillrist i emaljeret støbejern.
Udtagelig bakke til opsamling af fedt på fronten.
Strømledning med stik tilpasset til lokale forhold i:
	- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, 
SK, HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV: stik af typen E/F, 
IP44, i henhold til EN0620-2-1: 2016-01 og EN0620-2-1/
A1:2017-9

Tjek følgende inden du tilslutter apparatet:
	- Kontrollér altid, at den anvendte stikontakt har en korrekt 
strømstyrke i forhold til det apparat, der tilsluttes.

BEMÆRK: Medmindre andet er angivet henviser følgende 
generiske termer “apparat / enhed / produkt / udstyr 
/ anordning” i denne betjeningsvejledning til produktet 
“ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.
Tak fordi du har valgt en Campingaz grill.
Produktet er designet til at give dig den bedst mulige 
grilloplevelse.
Læs hele brugsvejledningen igennem, før du bruger 
grillen og gem den til senere brug. Brugsvejledningen 
kan også findes på www.campingaz.com.
Dette produkt er designet til normal privatbrug, som 
f.eks.: 
- til at grille derhjemme
- til at grille på en campingplads
- til grillfest hos venner
og er ikke beregnet til kommerciel brug.
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	- Apparatet skal have strøm fra en installation, som lever op 
til de seneste standarder (ledningstværsnit, beskyttelse) 
og er i god stand.

	- Apparatet skal kobles til en stikkontakt med 
jordforbindelse.

	- Apparatet er normeret til 230 V, 50 Hz fra 15 til 20 A.

2	-	ADVARSLER
Læs alle instruktioner omhyggeligt.
	- Apparatet må betjenes af børn i en alder af 8 år eller ældre 
og personer med begrænset fysisk, sansemæssig eller 
mental kapacitet eller manglende erfaring og viden, hvis 
de er under opsyn eller har fået anvisninger vedrørende 
brug af apparatet på en sikker måde, og forstår de risici, 
det indebærer.

	- Børn må ikke lege med apparatet.
	- Rengøring og vedligeholdelse bør ikke udføres af børn, 
medmindre de er over 8 år gamle og under overvågning.

	- Hold apparat og elledning uden for børns rækkevidde, 
hvis de er under 8 år gamle.

	- Apparatet må aldrig efterlades uden opsyn, når det er i 
brug.

	- Apparatet er beregnet til brug i hjemmet; ikke til 
erhvervsmæssig brug.

	- Apparatet benyttes indendørs under en emhætte.
	- Apparatet må ikke benyttes til andet end dets oprindelige 
formål.

	- Temperaturen på tilgængelige overflader kan være høj, 
når apparatet er i brug.

	- Flyt ikke apparatet, mens det anvendes.
	- Symbolet  betyder ”Pas på! Varm overflade”.
	- Apparatet kan også benyttes udendørs.
	- Elledningen bør regelmæssigt efterses for tegn på skader, 
og hvis ledningen er beskadiget, må apparatet ikke 
bruges.

	- Apparatet skal forsynes med strøm via en 
fejlstrømsafbryder (RCD) med en mærkeudløsestrøm, 
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der ikke overstiger 30 mA.
	- Apparatet skal tilsluttes til en stikkontakt med 
jordforbindelse.

	- Hvis elledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes 
af producenten, dennes servicerepræsentant eller 
tilsvarende autoriserede personer for at undgå fare for 
personskade.

	- ADVARSEL: Kul eller lignende forbrændingsbrændstof 
må ikke bruges med dette apparat.

	- Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent ved 
hjælp af en ekstern timer eller separat fjernbetjening.

	- Apparatet må ikke nedsænkes i vand.

3	-	VEDRØRENDE SIKKERHED
Tjek følgende inden du tilslutter apparatet:
	- Brug beskyttelseshandsker, når du håndterer varme 
elementer.

	- Kontrollér altid, at den anvendte stikontakt har en korrekt 
strømstyrke i forhold til det apparat, der tilsluttes.

	- Apparatet skal have strøm fra en installation, som lever op 
til de seneste standarder (ledningstværsnit, beskyttelse) 
og er i god stand.

	- Apparatet er normeret til 230 V, 50 Hz.
	- Bruges der en forlængerledning, skal den være fuldstændigt 
udrullet for at undgå opvarmning af ledningen.

	- Knappen skal altid placeres i den lukkede position »•« 
før ledningen tilsluttes eller fjernes.

	- Ledningen, stikket og selve apparatet må ikke nedsænkes 
i vand eller andre væsker, da det kan medføre elektrisk 
stød. Må ikke berøres med våde hænder.

	- Ledningen må ikke hænge ud over kanten af et bord.
	- Apparatet og ledningen må ikke befinde sig på eller nær 
overflader, der kan blive varme (elektriske kogeplader, 
gasbrænder, ovn...).

	- Apparatet anvendes på en plan, stabil og tør flade væk fra 
kanten og mere end 20cm fra vægge og let antændelige 
materialer.
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	- Hvis forlængerledning anvendes, skal den have mindst 
samme elektriske tværsnit som ledningen og apparatet 
og skal have jordforbindelse. Læg netledningen, så man 
ikke træder på den eller falder over den.

	- Tag stikket ud af kontakten, når apparatet ikke er i brug 
samt før rengøring.

	- Lad apparatet køle af før berøring og rengøring.
	- Apparatet bør ikke rengøres med højtryksrenser, selv 
ikke med lavt tryk.

	- Apparatet bør opbevares tørt, når det ikke er i brug.
	- Vi anbefaler, at du benytter den originale emballage til 
opbevaring af apparatet.

	- I tilfælde af problemer bør al undersøgelse og reparation 
foretages af fabrikantens servicecenter.

	- Al vedligehold skal udføres af fabrikantens servicecenter.
	- Foretag aldrig ændringer på apparatet: enhver ændring 
af apparatet kan være farlig.

	- Plastik bør ikke benyttes på grillristen.
	- Grillen bør ikke være tændt, hvis den ikke er i brug, 
medmindre den forvarmes.

	- Læg aldrig metalgenstande, som f.eks. bestik, på risten, 
mens den er tændt.

	- Nedsænk aldrig apparatet, dets ledning eller 
varmeelementet i vand. Apparatet kan ikke vaskes i 
opvaskemaskine (bortset fra dele, som er beregnet 
til opvaskemaskine: fedtstofbakken, aftagelig beholder, 
grillrist).

	- Apparatet må ikke benyttes som varmeapparat.
	- Bemærk: Låget kan blive særligt varmt, hvis apparatet 
bruges indendørs. Sørg for at holde låget åbent, hvis 
apparatet bruges indendørs.

4	-	ANVENDELSESSTED
	- Apparatet benyttes indendørs under en emhætte.
	- Apparatet kan også benyttes udendørs.

For optimal brug af apparatet bør det anvendes på et 
vandret underlag. Anvend apparatet på en plan, stabil flade.
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Bør ikke anvendes på underlag, der er følsomme overfor 
varme. Benyt apparatet på en overflade, der nemt kan 
rengøres og befinder sig minimum 20cm fra alle vægge og 
mure.

5	-	FØR IBRUGTAGNING: INSTALLATION 
OG TILSLUTNING

Saml akslerne på låget. Indsæt stiften i hullet på akslen for 
at fastgøre den  (Fig. 1).
Fig. 1

Apparatet kobles til en passende strømforsyning i nærheden 
(se afsnit 3 »Vedrørende sikkerhed«).
Efter brug stilles knappen på • og apparatets stik trækkes 
ud af kontakten.

6	-	ANVENDELSE
Advarsel: rør aldrig ved varmezonen eller låget, da der er 
risiko for brandskade.
Fedtopsamlingsbakken bør først berøres, når apparatet er 
kølet af.
Apparatet startes ved at dreje knappen i urets retning. 
Indstilling af varmeeffekt kan justeres. Maximal varme 
opnås, når knappen er drejet helt om.
Hvis du vil reducere varmen, kan knappen placeres i 
midterområdet.
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Den blå lysindikator på knappen viser, at apparatet er ved 
at varme op. Når den slukkes, er den indstillede temperatur 
nået.
Før ibrugtagning: vask kogepladen med vand og sæbe og 
rens derefter med vand. Derefter bør du lade grillen være 
tændt i 15 minutter uden madvarer. Der kan opleves en 
svag lugt i et par minutter.
Forvarmning: vi anbefaler en forvarmning på cirka 10 
minutter for at opnå det bedste resultat.
Madlavning: 
Grillristen kan pensles med olie for at undgå at madvarer 
sætter sig fast.
Drej knappen i urets retning for at tænde grillen og vælg den 
ønskede temperatur.
Sæt den ønskede temperatur, og læg madvarerne på risten, 
når temperaturen er nået.
Temperaturen kan reduceres for at lade madvarerne holde 
sig varme med låget lukket.
Under madlavning: 
Lad ikke køkkenredskaber såsom bestik, træ- eller 
plastikredskaber komme i kontakt med grillristen.
Efter brug stilles knappen på • og apparatets stik trækkes 
ud af kontakten.
Mangel på inspiration? Find masser af opskrifter fra 
Campingaz® under fanebladet Opskrifter på hjemmesiden 
Campingaz.com.

7	-	RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
For at holde dit apparat i perfekt driftsstand anbefales det at 
rengøre det efter hver brug.
Rengør jævnligt siderne og facaden på apparatet med 
en svamp med opvaskemiddel. Anvend ikke slibende 
rengøringsmidler.
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Rengør grillbeholderen efter hver brug. Fjern grillristen. 
Fjern den aftagelige modstand. Træk den mod venstre 
og løft den lidt for at tage tråden ud af krogene. (Fig. 2) 
For at sætte den tilbage, placeres de 2 klemmer og den 
rektangulære plade i højre side af beholderen, og derefter 
skubbes forsigtigt mod højre. Derefter placeres tråden på 
krogene.
Fig. 2

Bunden af beholderen kan også tages ud i forbindelse med 
rengøring. Løft den let ved brug af håndtag (A) og træk fra 
venstre for at få den ud. Pas på ikke at få fingeren i klemme 
ved termostaten (B). (Fig. 3)

1

2(A)

(B)

Fig. 3

Den kan rengøres i hånden eller i opvaskemaskinen. Efter 
rengøring kan den placeres igen ved at skubbe den ind i 
sprækken på højre side i bunden af grillen. Pas på ikke at få 
fingeren i klemme ved termostaten (B). Når den er på plads, 
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kan den låses på plads ved at trykke let på håndtaget (A). 
(Fig. 4)

2

1
(A)

(B)

Fig. 4

Grillristen kan vaskes i opvaskemaskine. Vi anbefaler at 
børste den med en hård børste først for at fjerne madrester 
og undgå snavs i opvaskemaskinen.
Tøm og rengør fedtopsamlingsbakken efter hver brug. 
Vigtigt: Fjern altid stikket fra stikkontakten før rengøring. 
Nedsænk aldrig varmelegemet i vand og sæt det ikke i 
opvaskemaskinen. 
Vi anbefaler, at du ikke bruger køkkenrulle eller slibende 
svampe på de malede dele, da de kan ridse eller skade 
malingen. Et blødt mikrofiberhåndklæde er ligeså effektivt 
og forebygger skader.

8	-	OPBEVARING
	- Det anbefales at opbevare apparatet i ly for vind og vejr 
efter at stikket er fjernet fra stikkontakten.

	- Hvis apparatet ikke bruges i længere tid, anbefales det at 
opbevare det tørt og i ly, f.eks. i en garage.

	- Den oprindelige emballage kan gemmes til opbevaring.
Gem altid manualen og afvent at apparatet er fuldstændigt 
afkølet, før det stilles væk.
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9	-	TILBEHØR
ADG (Campingaz®) anbefaler brugen af vores 
produkter udelukkende med tilbehør og reservedele 
af Campingaz® mærket. ADG (Campingaz®) fralægger 
sig ethvert ansvar i tilfælde af defekter eller nedsat 
funktionalitet som resultat af brugen af tilbehør eller 
reservedele fra andre mærker.

10	-	MILJØBESKYTTELSE
Tænk på miljøbeskyttelsen ! Dit apparat indeholder dele der 
kan genvindes eller genbruges.
Aflever apparatet til affaldsindsamlingen lokalt og sortér 
emballagen efter materiale.

11	-	ELEKTRISK OG ELEKTRONISK 
       SKRALD.

Dette symbol betyder, at anordningens elektriske 
dele skal kildesorteres. Når det er slidt op, skal de 
elektriske dele afhændes korrekt. Kildesortering af 
affald fremmer genbrug, genvinding, og andre 
former for genanvendelse af de materialer, som 

affaldet indeholder. De elektriske dele må ikke smides ud 
sammen med det usorterede husholdningsaffald. Aflever de 
elektriske dele på et dertil indrettet indsamlingssted for 
affald til genanvendelse (genbrugsstation). Spørg de lokale 
myndigheder. Smid aldrig væk i naturen og brænd ikke, da 
tilstedeværelsen af visse stoffer i elektrisk og elektronisk 
udstyr kan være farlige for miljøet og potentielt 
sundhedsskadelige.
Nu hvor du har læst manualen, er det tid til at komme i gang 
med at lave mad og nyde din grill på en sikker måde.
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1	-	TÆKNILÝSING
Afl: 2000W
Tæki með vottun IP24 
230V eins fasa straumur
Eldunaryfirborð: 1200 cm2

Stýrt með stillingarhnappi í gegnum rafrænan hitamæli
Gaumljós sem sýnir þegar kveikt er á tækinu og við hitun
Grillrist úr gljábrenndu steypujárni.
Fjarlægjanlegur bakki til að safna saman fituleifum.
Rafmagnssnúra með kló sem passar fyrir söluland:
	- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK, 
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV : gerð E/F, IP44, í samræmi 
við EN0620-2-1: 2016-01 og EN0620-2-1 / A1:2017-9

Áður en tækið er sett í samband verður að gæta að 
eftirfarandi atriðum:
	- Straumurinn á uppsetningarstaðnum verður að nægja til 
að tækið virki.

ATHUGIÐ: Nema annað sé tekið fram eiga eftirfarandi heiti: 
«tæki / eining / vara / búnaður» sem koma fram í þessum 
leiðbeiningum við um vöruna “ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.
Þakka þér fyrir að hafa valið grill frá Campingaz.
Þessi vara er hönnuð til að veita þér sem besta upplifun 
þegar þú grillar.
Vinsamlegast lestu þetta skjal vandlega áður 
en þú byrjar að nota vöruna og geymdu skjalið 
á öruggum stað. Einnig er hægt að finna það á  
www.campingaz.com.
Þessi vara er hönnuð fyrir venjulega einkanotkun, svo 
sem: 
- við grillmatreiðslu heima
- við grillmatreiðslu á tjaldsvæði
- við grillveislu með vinum
og er ekki ætlað í atvinnuskyni.
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	- Uppsetningin verður að uppfylla hefðbundna staðla 
(snúrur, varnir) og í góðu ástandi.

	- Vegginnstungan til að setja tækið í samband verður að 
vera jarðtengd.

	- Tækið verður að vera sett í samband við innstungu með 
230 V, 50 Hz frá 15 til 20A.

2	-	VIÐVÖRUN
Lestu allar leiðbeiningarnar gaumgæfilega.
	- Þetta heimilistæki er hægt að nota af börnum frá 8 ára 
aldri og einstaklingum með skerta líkamlega, skynræna 
eða andlega getu eða skort á reynslu og þekkingu ef þeir 
eru undir eftirlit eða hafa fengið leiðbeiningar um notkun 
tækisins á öruggan hátt og skilja hætturnar sem fylgja því.

	- Börn ættu ekki leika sér með heimilistækið.
	- Þrif og notendaviðhald skal ekki vera gert af börnum 
nema þau séu eldri en 8 ára og undir eftirliti.

	- Geymið heimilistækið og snúruna þess þar sem börn 
yngri en 8 ára ná ekki til.

	- Tækið má aldrei skilja eftir án eftirlits þegar það er í notkun.
	- Þetta tæki er eingöngu ætlað til heimilisnota eða svipaðra 
nota, og ekki til ákafrar notkunar í langan tíma í einu.

	- Nota má tækið innandyra undir háf.
	- Ekki má nota tækið í öðrum tilgangi en þeim sem það er 
hannað fyrir.

	- Hiti á aðgengilegum flötum getur verið hátt þegar tækið 
er í notkun.

	- Ekki má færa tækið til á meðan það er í notkun.
	- Táknið  merkir „Varúð: heitt yfirborð“.
	- Tækið er ætlað til notkunar utandyra.
	- Skoða skal rafmagnssnúruna reglulega með tilliti til 
merkis um skemmdir og ef snúran er skemmd má ekki 
nota heimilistækið.

	- Heimilistækið verður að vera veittur straumur í gegnum 
lekaliða (RCD) sem hefur straum sem er ekki meiri en 30 mA.

	- Tækið á að tengja við innstungu sem er jarðtengd.
	- Ef rafmagnssnúran er skemmd verður framleiðandi, 
þjónustuaðili hans eða álíka hæfur aðili að skipta um 
hana til að forðast hættu.

	- AÐVÖRUN: Ekki má nota viðarkol eða álíka brennanlegt 
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eldsneyti með þessu heimilistæki.
	- Þetta heimilistæki er ekki ætlað til notkunar með ytri 
tímamæli eða aðskildu fjarstýringarkerfi.

	- Þessu tæki má ekki dýfa á kaf í vökva.
3	-	REGLUR FYRIR ÖRYGGI ÞITT
Áður en tækið er sett í samband verður að gæta að 
eftirfarandi atriðum:
	- Notaðu ofnhanska þegar þú vinnur með heita hluti.
	- Straumurinn á uppsetningarstaðnum verður að nægja til 
að tækið virki.

	- Uppsetningin verður að uppfylla hefðbundna staðla 
(snúrur, varnir) og í góðu ástandi.

	- Tækið verður að vera sett í samband við 230 V 50 Hz 
innstungu.

	- Ef framlengingarsnúra er notuð má hún ekki vera upprúlluð 
því það getur ofhitað snúruna.

	- Settu stillihnappinn alltaf á slökkt „•“ áður en 
rafmagnssnúran er sett í samband eða tekin úr sambandi.

	- Til að vernda gegn raflosti má ekki setja snúruna, klóna 
eða tækið ofan í vatn eða annan vökva. Ekki snerta tækið 
með rökum höndum.

	- Ekki láta snúruna hanga fram af borði eða eldhúsbekk.
	-	 Ekki láta tækið eða rafmagnssnúruna vera á eða nálægt 

yfirborði sem getur hitnað (rafmagnshellu, gasbrennara, ofni...).
	- Settu tækið á stöðugt og þurrt yfirborð, ekki of nálægt 
brúninni og í 20cm fjarlægð eða meira frá vegg eða 
öðrum hlutum sem eru viðkvæmir fyrir hita.

	- Ef nota þarf framlengingarsnúru verður hún að vera svipuð að 
þykkt og rafmagnssnúra tækisins og innbyggða jarðtengingu. 
Gættu þess að hún liggi ekki þannig að það valdi hættu.

	- Taktu snúruna úr sambandi þegar tækið er ekki í notkun 
eða fyrir þrif.

	- Láttu tækið kólna áður en það er fært til eða þrifið.
	- Ekki má þrífa tækið með háþrýstiþvotti eða rennandi vatni.
	- Þegar tækið er ekki í notkun skal geyma það á dimmum 
og þurrum stað.

	- Ráðlagt er að geyma tækið í upprunalegu umbúðunum.
	- Ef bilun kemur upp verður tækið að vera skoðað og lagfært 
af þjónustuaðila sem framleiðandi hefur samþykkt.
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	- Allt viðhald á tækinu verður að vera gert af þjónustuaðila 
sem framleiðandi hefur samþykkt.

	- Ekki gera neinar breytingar á tækinu: allar breytingar geta 
verið hættulegar.

	- Ekki setja eða nota plastáhöld eða -hluti á eldunarsvæðið.
	- Ekki hafa eldunarsvæðið í gangi án matarolíu, fyrir utan 
þegar hellan er forhituð.

	- Settu aldrei málmhluti á yfirborðið, t.d. hnífa, gaffla eða 
skeiðar, þegar tækið er í gangi.

	- Dýfðu aldrei heimilistækinu, snúru þess eða hitaeiningunni 
í vatn. Ekki má setja tækið í uppþvottavél (fyrir utan íhluti 
sem má þvo í uppþvottavél: fitubakka, lok, grillristar).

	- Ekki má nota tækið sem hitara.
	- Ath.: Lokið getur verið sérstaklega heitt þegar tækið er 
notað innandyra. Gætið þess að hafa lokið opið þegar 
tækið er notað innandyra.

4	-	NOTKUNARSTAÐIR
	- Hægt er að nota tækið innandyra undir háf.
	- Tækið er einnig ætlað til notkunar utandyra.

Tækið verður að vera á láréttum fleti til að virka rétt. Settu 
tækið á sléttan og traustan flöt.
Ekki nota tækið á fleti sem er viðkvæmur fyrir hita. Veldu flöt 
sem er auðvelt að þrífa og hafðu tækið í að minnsta kosti 
20cm fjarlægð frá öllum veggjum.
5	-	FYRIR NOTKUN: TÆKIÐ SETT UPP 

OG SETT Í SAMBAND
Setjið saman ása loksins. Setjið pinnann í gatið á ásnum til 
að festa hann (Fig. 1).
Fig. 1
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Settu tækið í samband við viðeigandi rafmagnskerfi (sjá 
málsgr. 3 „Fyrir þitt öryggi“).
Eftir notkun skal snúa stilihnappnum á O og taka tækið úr 
sambandi.

6	-	NOTKUN
Athugaðu: Þegar tækið er í notkun má ekki snerta 
eldunarsvæðið eða lokið, hætta á brunasárum.
Færðu fitubakkann eingöngu eftir að tækið hefur kólnað.
Snúðu hnappnum réttsælis til að byrja að hita. Hægt er 
að stilla hitann. Tækið hitnar upp að hámarkshita þegar 
hnappnum er snúið alla leið.
Stilltu hnappinn fyrir miðju ef þú vilt minnka hitann.
Bláa ljósið á hnappnum sýnir þegar tækið er að hitna. Þegar 
ljósið slökknar merkir það að stilltu hitastigi sé náð.
Við fyrstu notkun: Þrífðu helluna með sápuvatni og skolaðu 
með vatni, láttu grillið síðan ganga tómt í 15 mínútur. Dálítil 
lykt getur komið fram í stuttan tíma.
Forhitun: Ráðlagt er að forhita helluna í 10 mínútur til að ná 
fram sem bestum gæðum við matreiðsluna.
Matreiðsla: 
Hægt er að bera matarolíu á grillið með pensli til að maturinn 
festist minna við það.
Snúðu hnappnum réttsælis til að kveikja á grillinu og veldu 
það hitastig sem þú vilt ná fyrir matreiðsluna.
Stilltu hitastigið eftir þörfum og settu matinn á grillið þegar 
ljósið hefur slökknað.
Hægt er að lækka hitann til að halda hita á matnum með 
lokið niðri.
Eftir matreiðslu: 
Ekki láta eldhúsáhöld snerta helluna, t.d. hnífapör, 
matreiðsluáhöld úr tré eða plasti.
Eftir notkun skal snúa stillihnappnum á O og taka tækið úr 
sambandi.
Vantar þig hugmyndir? Þú finnur fjölda Campingaz® 
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uppskrifta á uppskriftasíðunni á Campingaz.com.

7	-	ÞRIF OG VIÐHALD
Ráðlagt er að þrífa grillið eftir hverja notkun til að viðhalda 
sem besta ástandi þess.
Þrífðu reglulega hliðarnar og framhlið tækisins með svampi 
og uppþvottalegi. Ekki nota rispandi efni.
Þrífðu skál grillsins eftir hverja notkun. Fjarlægðu grillristarnar. 
Fjarlægðu hlífina. Togaðu hana til vinstri og lyftu aðeins 
upp til að losa strenginn af krókunum. (Mynd 2) til að setja 
hana aftur á skal setja festingarnar 2 og ferhyrndu plötuna í 
húsið hægra megin á grillskálinni, ýttu létt til hægri og festu 
strenginn aftur á krókana.
Fig. 2

Einnig er hægt að fjarlægja botninn á skálinni til að auðvelt 
sé að þrífa hann. Fjarlægðu hann gætilega með því að nota 
handfangið (A) og togaðu til vinstri. Gættu þess að klemma 
ekki hitamælinn (B). (Mynd 3)

1

2(A)

(B)

Fig. 3
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Hægt er að þrífa hann í höndunum eða í uppþvottavél. Eftir 
þrifin skal setja hann aftur í með því að setja hann í raufina 
neðst á grillinu. Gættu þess að klemma ekki hitamælinn (B). 
Þegar botninn er á réttum stað skal ýta létt á handfangið (A) 
til að festa. (Mynd 4)

2

1
(A)

(B)

Fig. 4

Hægt er að þrífa grillristarnar í uppþvottavél. Burstaðu þær 
með stálbursta til að fjarlægja matarleifar og koma í veg fyrir 
of mikla uppsöfnun óhreininda í uppþvottavélinni.
Tæmdu og þrífðu fitubakkann eftir hverja notkun.
Mikilvægt: Taktu tækið alltaf úr sambandi fyrir þrif. Aldrei 
dýfa hitaeiningunni í vatn, ekki setja hana í uppþvottavélina.
Ráðlagt er að nota ekki eldhúspappír eða rispandi svamp á 
málaða íhluti, það getur rispað þá, skilið eftir sig merki eða 
skemmt merkingar. Örtrefjaklútur þrífur jafn vel og skemmir 
ekki frá sér.

8	-	GEYMSLA
	- Eindregið er ráðlagt að geyma tækið í skjóli þegar búið er 
að taka það úr sambandi.

	- Ef tækið er ekki notað í langan tíma er eindregið ráðlagt 
að geyma það á þurrum og dimmum stað (t.d. bílskúr).

	- Hægt er að geyma tækið í upprunalegu umbúðunum.
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Geymdu þessar leiðbeiningar og bíddu eftir að tækið kólni 
alveg áður en gengið er frá því.

9	-	AUKAHLUTIR
ADG (Campingaz®) ráðleggur notkun á sínum eigin 
vörum og að nota eingöngu fylgihluti og varahluti frá 
Campingaz®. ADG (Campingaz®) afsalar sér allri ábyrgð 
ef skemmdir eða bilun verða vegna þess að notaðir 
voru fylgihlutir eða varahlutir frá öðru vörumerki.

10	-	UMHVERFISVERND
Verndum umhverfið! Tækið þitt inniheldur efni sem hægt er 
að endurnota eða endurvinna.
Fargaðu tækinu á endurvinnslustöð og flokkaðu umbúðirnar.

11	-	RAF- OG RAFEINDAÚRGANGUR
Þetta tákn merkir að flokka þurfi rafmagnshluti 
tækisins sérstaklega. Þegar endingartími tækisins 
er liðinn verður að flokka rafmagnshluti tækisins 
með réttum hætti fyrir endurvinnslu. Flokkun þessa 
tækis gerir kleift að endurnota, endurnota eða 

endurnýta á annan hátt endurvinnanleg efni sem eru til 
staðar í þessu tæki. Ekki má henda rafmagnsgrillinu með 
óflokkuðu heimilissorpi. Farðu með það á endurvinnslustöð. 
Leitaðu til opinberra aðila í þínu landi fyrir frekari upplýsingar. 
Ekki fleygja tækinu eða kveikja í því: ákveðin hættuleg efni 
í raf-og rafeindabúnaði geta verið hættuleg umhverfinu og 
mögulega haft skaðleg áhrif á lýðheilsu.
Nú þegar þú hefur kynnt þér notkunarleiðbeiningarnar 
geturðu byrjað að njóta grillsins af fyllsta öryggi.
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1	-	SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Moc: 2000 W
Urządzenie z certyfikatem IP24 
Zasilanie jednofazowe 230V
Powierzchnia płyty grzejnej: 1200 cm2

Sterowanie pokrętłem regulacyjnym za pomocą termostatu 
elektronicznego
Lampka kontrolna włączania i ogrzewania
Emaliowana żeliwna kratka do pieczenia.
Wyjmowana przednia szuflada do zbierania tłuszczu.
Przewód zasilający wyposażony we wtyczkę odpowiednią 
dla kraju przeznaczenia:
	- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, 
SK, HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV: typ wtyczki E/F, IP44, 
zgodnie z EN0620-2-1: 2016-01 i EN0620-2-1 / A1:2017-9

Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że:

UWAGA: O ile nie wskazano inaczej, poniższe ogólne 
terminy „urządzenie / produkt / sprzęt”, pojawiające się w 
niniejszej instrukcji odnoszą się do produktu „ATTITUDE 
2GO ELECTRIC”.
Dziękujemy, że wybrali Państwo grill marki Campingaz. 
Ten produkt został tak zaprojektowany, aby zapewnić 
Państwu jak najlepsze doznania podczas grillowania.
Zachęcamy do uważnego przeczytania tego 
dokumentu przed uruchomieniem i użytkowaniem 
urządzenia oraz do zachowania dokumentu na 
przyszłość. Dokument jest również dostępny na 
stronie www.campingaz.com.
Produkt jest przeznaczony do normalnego użytku 
prywatnego, takiego jak: 
- gotowanie na grillu w domu
- gotowanie na grillu na polu kempingowym
- grillowanie z przyjaciółmi
i nie jest przeznaczony do celów komercyjnych.
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	- Moc instalacji jest wystarczająca do działania 
urządzenia.

	- Instalacja jest zgodna z obowiązującymi normami 
(przekrój przewodów, zabezpieczenia) i jest w dobrym 
stanie.

	- Gniazdko ścienne używane do podłączenia musi być 
uziemione.

	- Urządzenie musi być podłączone do gniazdka 230 V, 
50 Hz 15 do 20 A.

2	-	OSTRZEŻENIA
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje.
	- Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 
8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli są one 
nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją 
związane z tym zagrożenia.

	- Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
	- Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane 
przez dzieci, chyba że mają one więcej niż 8 lat i są 
nadzorowane.

	- Urządzenie i jego przewód należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci w wieku poniżej 8 lat.

	- Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas 
użytkowania.

	- To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego 
lub podobnego, nie intensywnego.

	- Urządzenie powinno być używane w pomieszczeniach 
zamkniętych pod okapem.

	- Nie używaj urządzenia do celów innych niż te, do których 
jest przeznaczone.

	- Podczas pracy urządzenia temperatura dostępnych 
powierzchni może być wysoka.

	- Urządzenia nie wolno przenosić podczas pracy.
	- Symbol  oznacza „Uwaga: gorąca powierzchnia”.
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	- Urządzenie nadaje się do użytku na zewnątrz.
	- Przewód zasilający powinien być regularnie sprawdzany 
pod kątem oznak uszkodzenia i jeśli przewód jest 
uszkodzony, urządzenia nie można używać.

	- Urządzenie musi być zasilane przez obwód podłączony do 
wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym 
prądzie szczątkowym nieprzekraczającym 30 mA.

	- Urządzenie musi być podłączone do gniazdka z bolcem 
uziemiającym.

	- Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta, jego serwisanta lub osoby 
o podobnych kwalifikacjach w celu uniknięcia zagrożenia.

	- OSTRZEŻENIE: Z urządzeniem nie wolno używać węgla 
drzewnego ani podobnych paliw palnych.

	- Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą 
zewnętrznego wyłącznika czasowego lub oddzielnego 
systemu zdalnego sterowania.

	- Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie.

3	-	DLA WASZEGO BEZPIECZEŃSTWA
Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że:
	- Używane są rękawice ochronnych podczas obsługi 
gorących elementów.

	- Moc instalacji jest wystarczająca do działania urządzenia.
	- Instalacja jest zgodna z obowiązującymi normami (przekrój 
przewodów, zabezpieczenia) i jest w dobrym stanie.

	- Urządzenie musi być podłączone do gniazdka 230 V 
50 Hz.

	- Jeśli używany jest przedłużacz, należy go całkowicie 
rozwinąć, aby uniknąć przegrzania kabla.

	- Przed podłączeniem lub odłączeniem przewodu 
elektrycznego zawsze ustawiaj pokrętło sterujące w 
pozycji wyłączonej „•”.

	- Aby uchronić się przed porażeniem prądem elektrycznym, 
nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani korpusu urządzenia w 
wodzie lub innej cieczy. Nie dotykaj ich mokrymi rękoma.

	- Nie pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub 
blatu.
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	- Nie umieszczaj urządzenia i jego przewodu na lub w 
pobliżu powierzchni, która może się nagrzać (płyta 
elektryczna, palnik gazowy, piekarnik itp.).

	- Umieść urządzenie na stabilnej i suchej powierzchni, 
nieco dalej od krawędzi i w odległości większej niż 20 cm 
od ścian i elementów wrażliwych na ciepło.

	- Jeśli konieczne jest użycie przedłużacza: musi on mieć 
przekrój co najmniej równoważny przekrojowi przewodu 
urządzenia i mieć wbudowaną wtyczkę z uziemieniem. 
Podejmij niezbędne środki ostrożności, aby przebieg 
przewodu nie powodował niebezpieczeństwa.

	- Odłącz urządzenie, gdy nie jest używane lub przed 
czyszczeniem.

	- Przed przystąpieniem do przenoszenia lub czyszczenia 
należy odczekać, aż urządzenie ostygnie.

	- Urządzenia nie wolno czyścić strumieniem wody pod 
wysokim lub niskim ciśnieniem.

	- Gdy urządzenie nie jest używane, przechowuj je w 
suchym miejscu.

	- Zalecamy zachowanie oryginalnego opakowania do 
przechowywania urządzenia.

	- W przypadku usterki, kontrolę i naprawę musi 
przeprowadzić autoryzowany serwis producenta.

	- Wszystkie czynności konserwacyjne muszą być 
wykonywane przez autoryzowany serwis producenta.

	- Nigdy nie poczyniać zmian w urządzeniu; każda 
modyfikacja może okazać się niebezpieczna.

	- Nie umieszczaj ani nie używaj plastikowych materiałów w 
strefie grzejnej.

	- Nie pozostawiaj włączonej płyty grzejnej bez gotowanej 
potrawy, z wyjątkiem czasu, gdy płyta jest wstępnie 
podgrzewana.

	- Nigdy nie kładź na powierzchni metalowych przedmiotów, 
takich jak noże, widelce i łyżki podczas działania 
urządzenia.

	- Nigdy nie zanurzaj urządzenia, jego przewodu ani 
elementu grzejnego w  wodzie. Nie wkładaj urządzenia 
do zmywarki (z wyjątkiem części, które można myć w 
zmywarce: separator tłuszczu, wyjmowana miska, ruszty 
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do gotowania).
	- Nigdy nie używaj urządzenia jako urządzenia grzewczego.
	- Uwaga: Podczas korzystania z urządzenia w 
pomieszczeniach pokrywa może być szczególnie gorąca. 
Podczas korzystania z urządzenia w pomieszczeniach 
zamkniętych należy pamiętać o pozostawieniu otwartej 
pokrywy.

4	-	MIEJSCA UŻYTKOWANIA
	- Urządzenie może być używane w pomieszczeniach 
zamkniętych pod okapem.

	- Urządzenie przeznaczone jest również do użytku na 
zewnątrz.

Aby zapewnić prawidłową pracę urządzenia, należy je 
ustawić na poziomej powierzchni. Umieść urządzenie na 
płaskiej i twardej powierzchni.
Nie używaj urządzenia na podłożu wrażliwym na ciepło. 
Wybierz łatwą w pielęgnacji powierzchnię, na której 
urządzenie będzie ustawione w minimalnej odległości 20 
cm od każdej ściany.

5	-	PRZED URUCHOMIENIEM: 
INSTALACJA I PODŁĄCZENIE

Zamontuj osie pokrywy. Włóż sworzeń w otwór osi, aby go 
zabezpieczyć (Fig. 1).
Fig. 1
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Podłącz urządzenie do najbliższego odpowiedniego źródła 
prądu (patrz rozdział 3 „Dla własnego bezpieczeństwa”).
Po użyciu obróć pokrętło sterowania w położenie • i odłącz 
urządzenie od zasilania.

6	-	UŻYTKOWANIE
Uwaga: podczas pracy nie dotykać strefy grzejnej ani 
pokrywy ze względu na ryzyko poparzenia.
Pojemnika na tłuszcz można dotykać dopiero po ostygnięciu 
urządzenia.
Aby włączyć podgrzewanie, obróć pokrętło zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara. Moc grzania jest regulowana. 
Urządzenie jest ustawione na maksymalną moc, gdy 
pokrętło zostanie przekręcone na maksimum.
Ustaw pokrętło w pozycji pośredniej, jeśli chcesz zmniejszyć 
moc roboczą.
Niebieskie światło na pokrętle regulacyjnym oznacza, że 
urządzenie się nagrzewa. Gdy światło zgaśnie, ustawiona 
temperatura zostaje osiągnięta.
Pierwsze użycie: umyj płytę wodą z mydłem i spłucz wodą, 
a następnie uruchom pusty grill na 15 minut. Przez kilka 
chwil może wydzielać się lekki zapach.
Podgrzewanie wstępne: zalecamy podgrzewanie płyty 
przez około 10 minut, aby zoptymalizować jakość pieczenia.
Pieczenie: 
Ruszt do pieczenia można posmarować olejem za pomocą 
pędzla, aby ograniczyć przywieranie potraw.
Obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby 
włączyć grill i wybrać żądaną moc pieczenia.
Ustawić temperaturę grillowania według własnych upodobań 
i umieścić potrawę na grillu po osiągnięciu tej temperatury.
Możliwe jest obniżenie temperatury w celu utrzymania 
ciepła potrawy przy zamkniętej pokrywie.
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Podczas pieczenia: 
Nie pozostawiaj na płycie przyborów kuchennych, takich jak 
sztućce, naczynia drewniane lub plastikowe.
Po użyciu obróć pokrętło sterowania w położenie • i odłącz 
urządzenie od zasilania.
Brakuje Ci inspiracji? Wiele przepisów Campingaz® znajdą 
Państwo w zakładce Przepisy na stronie Campingaz.com.

7	-	CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Aby utrzymać urządzenie w idealnym stanie, zaleca się 
czyszczenie go po każdym użyciu.
Okresowo czyść ścianki i przód urządzenia za pomocą gąbki 
z płynem do mycia naczyń. Nie używać środków ściernych.
Po każdym użyciu wyczyść miskę grilla. Wyjmij ruszty 
do pieczenia. Usuń wyjmowaną grzałkę. Pociągnij ją w 
lewo, lekko unosząc, aby wyciągnąć drut podtrzymujący 
z haczyków. (Rys. 2) Aby założyć ją z powrotem, włóż 2 
zaciski i prostokątną płytkę do obudowy po prawej stronie 
miski, popchnij bez użycia siły w prawo, umieść drut 
podtrzymujący na haczykach.
Fig. 2

Dno miski jest również zdejmowane, co ułatwia czyszczenie. 
Podnieś dno lekko za uchwyt (A) i pociągnij w lewo, aby je 
wyjąć. Uważaj, aby nie uderzyć w czujnik termostatu (B). 
(Rys. 3)
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2(A)

(B)

Fig. 3

Można go czyścić ręcznie lub w zmywarce. Po wyczyszczeniu 
umieść je ponownie, wkładając szczelinę po prawej stronie 
w odpowiedni kształt w podstawie grilla. Uważaj, aby 
nie uderzyć w czujnik termostatu (B). Po założeniu lekko 
naciśnij uchwyt (A), aby go zablokować. (Rys. 4)

2

1
(A)

(B)

Fig. 4

Ruszty do pieczenia można myć w zmywarce. Pamiętaj, 
aby wcześniej wyczyścić je szczotką ze sztywnym włosiem, 
aby usunąć resztki jedzenia i zapobiec zatkaniu zmywarki.
Opróżnij i wyczyść pojemnik tłuszczu po każdym użyciu.
Ważne: Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania przed 
czyszczeniem. Nigdy nie zanurzaj elementu grzejnego 
w wodzie ani nie wkładaj go do zmywarki.
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Radzimy nie używać ręczników papierowych ani szorstkich 
gąbek do lakierowanych elementów, mogą one je porysować, 
zostawić ślady, a nawet uszkodzić oznaczenia. Miękka 
szmatka z mikrofibry jest tak samo wydajna i nie powoduje 
uszkodzeń.

8	-	PRZECHOWYWANIE
	- Zaleca się przechowywanie urządzenia w miejscu 
osłoniętym przed wpływem czynników atmosferycznych, 
po odłączeniu zasilania.

	- W przypadku dłuższego okresu nieużywania zaleca 
się przechowywanie urządzenia w suchym i osłoniętym 
miejscu (np. garaż).

	- Opakowanie można zachować do przechowywania w 
urządzenia.

Należy zachować instrukcję obsługi, a przed schowaniem 
urządzenia odczekaj, aż całkowicie ostygnie.

9	-	WYPOSAŻENIE DODATKOWE
ADG (Campingaz®) zaleca używanie swoich produktów 
wyłącznie z akcesoriami i częściami zamiennymi 
marki Campingaz®. ADG (Campingaz®) nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności w przypadku uszkodzenia 
lub nieprawidłowego działania wynikającego z użycia 
akcesoriów i/lub części zamiennych innej marki.

10	-	OCHRONA ŚRODOWISKA
Chrońcie środowisko! Urządzenie zawiera materiały 
podlegając zbiórce lub recyklingowi.
Po okresie eksploatacji oddaj urządzenie do firmy zajmującej 
się wywozem odpadów w swojej gminie i posortuj materiały 
opakowaniowe.
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11	-	ODPADY ELEKTRYCZNE I 
       ELEKTRONICZNE

Ten symbol oznacza, że układ elektryczny 
urządzenia podlega zbiórce selektywnej. Po 
zakończeniu okresu eksploatacji układ elektryczny 
urządzenia musi być poddany odpowiedniej 
utylizacji. Selektywna zbiórka tych odpadów ułatwia 

powtórne wykorzystanie, recykling i inne sposoby utylizacji 
zawartych w nich surowców wtórnych. Grilla elektrycznego 
nie wolno umieszczać razem z nieposortowanymi odpadami 
komunalnymi. Należy oddać go do przeznaczonego do tego 
punktu zbiórki odpadów (centrum selektywnej zbiórki 
odpadów). Należy to sprawdzić u władz lokalnych. Nigdy 
nie wyrzucać w przyrodzie i nie spalać: obecność niektórych 
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym może być szkodliwa dla środowiska i 
wywierać potencjalnie negatywny wpływ na ludzkie zdrowie.
Po przeczytaniu instrukcji można rozpocząć bezpieczne 
przyrządzanie potraw i korzystanie z grilla.
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1	-	TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Výkon: 2000 W
Spotřebič s certifikací IP24 
Jednofázové napájení 230 V
Varná plocha: 1200 cm2

Ovládání tlačítkem pro nastavení elektronického termostatu
Kontrolka zapnutí a ohřevu
Smaltovaná litinová grilovací mřížka.
Odnímatelná zásuvka na přední straně pro shromažďování 
tuku.
Napájecí kabel vybavený zástrčkou přizpůsobenou pro 
zemi určení:
	- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK, 
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV: typ zástrčky E/F, IP44, podle 
EN0620-2-1: 2016-01 a EN0620-2-1 / A1:2017-9

Před připojením spotřebiče zkontrolujte následující:

POZNÁMKA: Jestliže není uvedeno jinak, následující 
obecné termíny: přístroj / jednotka / výrobek / zařízení v 
tomto návodu všechny poukazují na výrobek ATTITUDE 
2GO ELECTRIC.
Děkujeme vám, že jste zvolili gril značky Campingaz. 
Tento výrobek byl navržen tak, aby vám zajistil co 
nejlepší zážitek z grilování.
Doporučujeme vám, abyste si před uvedením do 
provozu a používáním pozorně přečetli tento 
dokument a uschovali jej. Je k dispozici také na  
www.campingaz.com.
Tento výrobek je určen pro běžné soukromé použití, 
např: 
- domácí grilování
- grilování v kempu
- grilovací večírek s přáteli
a není určen ke komerčním účelům.
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	- Výkon ve vašich prostorách musí být pro provoz spotřebiče 
dostatečný.

	- Vaše prostory musí splňovat platné normy (část ohledně 
kabelů, ochrany) a být v dobrém stavu.

	- Zásuvka použitá pro zapojení musí být uzemněná.
	- Spotřebič musí být zapojen do zásuvky 230 V, 50 Hz, 
15 až 20 A.

2	-	VAROVÁNÍ
Pozorně si přečtěte všechny pokyny.
	- Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší 
a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny 
o bezpečném používání spotřebiče a rozumí souvisejícím 
nebezpečím.

	- Děti si se spotřebičem nesmí hrát.
	- Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti, 
pokud nejsou starší osmi let a nejsou pod dohledem.

	- Spotřebič a kabel uchovávejte mimo dosah dětí mladších 
osmi let.

	- Spotřebič by neměl být při používání nikdy ponechán bez 
dozoru.

	- Tento spotřebič je určen výhradně pro domácí nebo 
podobné účely a není určen k intenzivnímu používání.

	- Spotřebič se používá v interiéru pod digestoří.
	- Nepoužívejte spotřebič k jinému účelu, než pro který je 
určen.

	- Teplota na přístupných plochách může být při provozu 
spotřebiče vysoká.

	- Spotřebič by neměl být při provozu přemisťován.
	- Symbol  znamená „Pozor: horký povrch“.
	- Spotřebič je vhodný pro venkovní použití.
	- Přívodní kabel by se měl pravidelně kontrolovat, zda nejeví 
známky poškození, a pokud je poškozený, spotřebič se 
nesmí používat.
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	- Spotřebič musí být napájen přes proudový chránič (RCD), 
jehož jmenovitý zbytkový provozní proud nepřesahuje 
30 mA.

	- Spotřebič musí být připojen k zásuvce s uzemňovacím 
kontaktem.

	- Pokud je přívodní kabel poškozen, musí být vyměněn 
výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobně 
kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí.

	- UPOZORNĚNÍ: U tohoto spotřebiče se nesmí používat 
dřevěné uhlí nebo podobná hořlavá paliva.

	- Tento spotřebič není určen k ovládání pomocí externího 
časovače nebo samostatného systému dálkového 
ovládání.

	- Tento spotřebič nesmí být ponořen do vody.

3	-	PRO VAŠI BEZPEČNOST
Před připojením spotřebiče zkontrolujte následující:
	- Při manipulaci s horkými prvky používejte ochranné 
rukavice.

	- Výkon ve vašich prostorách musí být pro provoz spotřebiče 
dostatečný.

	- Vaše prostory musí splňovat platné normy (část ohledně 
kabelů, ochrany) a být v dobrém stavu.

	- Spotřebič musí být zapojen do zásuvky 230 V, 50 Hz.
	- Pokud je použit prodlužovací kabel, musí být zcela 
rozvinutý, aby nedošlo k přehřátí kabelu.

	- Před zapojením nebo odpojením elektrického kabelu 
nastavte vždy ovládací tlačítko do polohy „•“.

	- Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, neponořujte 
kabel, elektrickou zásuvku nebo tělo spotřebiče do 
vody nebo jiné kapaliny. Nemanipulujte s nimi mokrýma 
rukama.

	- Nedovolte, aby kabel visel přes okraj stolu nebo pultu.
	- Nepokládejte spotřebič a jeho kabel na povrch, který by se 
mohl zahřát (elektrická deska, plynový hořák, trouba, ...).

	- Spotřebič umístěte na stabilní suchý povrch, mírně od 
okraje a dále než 20 cm od jakékoli stěny a prvku citlivého 
na teplo.

127

CZ



	- Má-li být použit prodlužovací kabel: musí mít minimálně 
stejný průřez jako kabel spotřebiče a musí mít zabudovanou 
zemnící zásuvku. Přijměte nezbytná opatření, aby byl při 
položení uložen bezpečně.

	- Když spotřebič nepoužíváte nebo před čištěním, jej 
vytáhněte ze zásuvky.

	- Před manipulací nebo čištěním nechte spotřebič 
vychladnout.

	- Spotřebič by neměl být čištěn vysokotlakým nebo 
nízkotlakým vodním paprskem.

	- Pokud jej nepoužíváte, skladujte jej na suchém místě.
	- Doporučujeme vám uschovat si původní obal pro uložení 
spotřebiče.

	- V případě poruchy musí kontrolu a opravu provést 
autorizovaný servis schválený výrobcem.

	- Veškeré práce údržby musí provádět autorizovaný servis 
schválený výrobcem.

	- Gril žádným způsobem neupravujte. Případná úprava 
může být nebezpečná.

	- Na varnou plochu nepokládejte ani nepoužívejte plastový 
materiál.

	- Nenechávejte varnou plochu zapnutou bez připravovaného 
pokrmu, kromě předehřátí desky.

	- Při provozu spotřebiče nikdy nepokládejte na povrch 
kovové předměty, jako jsou nože, vidličky a lžíce.

	- Nikdy neponořujte spotřebič, jeho kabel ani topné těleso 
do vody. Nevkládejte spotřebič do myčky nádobí (kromě 
dílů, které lze mýt v myčce: sběrač tuku, odnímatelná 
nádoba, pečicí mřížky).

	- Nikdy nepoužívejte spotřebič jako prostředek k vytápění.
	- Pozor: Víko může být horké zejména při používání 
přístroje uvnitř. Při používání přístroje uvnitř dbejte na to, 
aby bylo víko otevřené.

4	-	MÍSTA POUŽITÍ
	- Spotřebič lze použít v interiéru pod digestoří.
	- Spotřebič je také určen k venkovnímu použití.
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Aby spotřebič správně fungoval, musí být umístěn na 
vodorovné podkladu. Umístěte jej na rovný pevný povrch.
Nepoužívejte jej na podkladu citlivém na teplo. Vyberte 
snadno udržovatelný povrch, na kterém bude spotřebič 
umístěn v minimální vzdálenosti 20 cm od jakékoli stěny.

5	-	PŘED POUŽITÍM: INSTALACE A 
PŘIPOJENÍ

Zkompletujte osy víka. Vložte kolík do otvoru osy, abyste ji 
zajistili (Obr. 1).
Fig. 1

Připojte spotřebič k nejbližšímu vhodnému zdroji elektrické 
energie (viz bod 3 „Pro vaši bezpečnost“).
Po použití otočte ovládací kolečko do polohy • a odpojte 
spotřebič.

6	-	PROVOZ
Upozornění: při provozu se nedotýkejte zóny ohřevu ani 
víka. Hrozí riziko popálení.
S nádobou na zachycení tuku manipulujte až po zchladnutí 
spotřebiče.
Pro zahřátí otočte kolečkem ve směru hodinových ručiček. 
Tepelný výkon je nastavitelný. Maximální výkon je nastaven, 
když je kolečko otočeno na maximum.
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Když chcete snížit provozní výkon, umístěte kolečko do 
střední polohy.
Modrá kontrolka na kolečku znamená, že se spotřebič 
zahřívá. Když zhasne, je dosaženo nastavené teploty.
První použití: očistěte desku mýdlovou vodou a opláchněte 
ji. Poté nechte gril běžet po dobu 15 minut naprázdno. Na 
chvíli se může objevit mírný zápach.
Předehřívání: doporučujeme desku asi 10 minut předehřát, 
aby se optimalizovala kvalita přípravy.
Příprava: 
Pomocí štětce můžete potřít grilovací mřížku olejem, abyste 
snížili připékání pokrmů.
Otočením kolečka ve směru hodinových ručiček zapalte gril 
a vyberte požadovaný výkon pro přípravu.
Upravte teplotu ohřevu podle potřeby a rozložte potraviny 
na mřížku, jakmile je teplota dosažena.
Teplotu je možné snížit, a tak udržet jídlo teplé, když je víko 
zavřené.
Během přípravy: 
Nenechávejte kuchyňské nádobí, jako jsou příbory a dřevěné 
nebo plastové nádobí, v kontaktu s deskou.
Po použití otočte kolečkem do polohy • a odpojte spotřebič.
Schází vám inspirace? Na kartě Receptury na stránkách 
Campingaz.com najdete řadu receptů od společnosti 
Campingaz®.

7	-	ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Abyste udrželi svůj spotřebič v perfektním provozním stavu, 
doporučujeme jej po každém použití vyčistit.
Pravidelně čistěte stěny a přední část spotřebiče houbou 
a mycím prostředkem. Nepoužívejte abrazivní čistící 
prostředky.
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Po každém použití vyčistěte grilovací nádobu. Sejměte 
grilovací mřížky. Vyjměte odnímatelné topné těleso. 
Vytáhněte je doleva a mírně je zvedněte, abyste vytáhli 
jeho nosnou část z háčků. (Obr. 2) Chcete-li je vrátit zpět na 
místo, vložte 2 svorky a obdélníkovou destičku do pouzdra 
na pravé straně nádoby, zatlačte nikoli silou doprava a 
znovu umístěte nosnou část na háčky.
Fig. 2

Dno nádoby je rovněž vyjímatelné pro snadnější čištění. 
Mírně ho pomocí rukojeti (A) zvedněte a vytáhněte zatažením 
doleva. Dávejte pozor, abyste nenarazili na hrot termostatu 
(B). (Obr. 3)

1

2(A)

(B)

Fig. 3

Spotřebič lze čistit ručně nebo jej můžete vložit do myčky. 
Po vyčištění je umístěte zpět vložením zářezu vpravo do 
odpovídajícího tvaru základny grilu. Dávejte pozor, abyste 
nenarazili na hrot termostatu (B). Jakmile je na místě, 
zajistěte je lehkým zatlačením na rukojeť (A). (Obr. 4)
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Fig. 4

Grilovací mřížky můžete umýt v myčce nádobí. Nezapomeňte 
je předem očistit kartáčem s tvrdými štětinami, abyste 
odstranili zbytky jídla a zabránili ucpání myčky.
Po každém použití vyprázdněte a vyčistěte nádobu na 
zachycení tuku.
Důležité: Před čištěním spotřebiče jej vždy odpojte od sítě.  
Topné těleso nikdy neponořujte do vody a nedávejte ho do 
myčky nádobí.
Doporučujeme nepoužívat na lakované díly papírové utěrky 
nebo abrazivní houbičky, mohou je poškrábat, zanechat 
stopy nebo dokonce poškodit značení. Měkká utěrka z 
mikrovlákna je účinná a zabrání poškození.

8	-	SKLADOVÁNÍ
	- Důrazně doporučujeme skladovat spotřebič chráněný 
před nepřízní počasí a vypojený ze sítě.

	- V případě, že se delší dobu nepoužívá, důrazně 
doporučujeme skladovat spotřebič na suchém a 
chráněném místě (např. v garáži).

	- Pro uskladnění si lze uschovat obalovou krabici.
Vždy dodržujte návod k použití a před uložením počkejte, 
až spotřebič zcela vychladne.
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9	-	DOPLŇKY
ADG (Campingaz®) doporučuje používat své výrobky 
výhradně s příslušenstvím a náhradními díly značky 
Campingaz®. ADG (Campingaz®) odmítá veškerou 
odpovědnost v případě poškození nebo poruchy 
vyplývající z použití příslušenství a/nebo náhradních 
dílů jiných značek.

10	-	OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Nezapomínejte na ochranu životního prostředí! Váš přístroj 
se skládá z materiálu, který může být znovu použit nebo 
recyklován.
Spotřebič předejte do sběrného dvora vaší obce a roztřiďte 
obalové materiály.

11	-	ELEKTRICKÝ A ELEKTRONICKÝ 
       ODPAD

Tento symbol znamená, že elektrický systém 
přístroje patří do tříděného odpadu. Elektrický 
systém je nutné po ukončení životnosti zlikvidovat. 
Oddělený sběr odpadů zajistí opětovné použití, 
recyklaci a jiné formy využití recyklovatelných 

materiálů obsažených v odpadu. Váš elektrický gril by 
neměl být uložen do netříděného komunálního odpadu. 
Odevzdejte jej do střediska pro opětovné využití odpadů 
zřízené k tomuto účelu (likvidace odpadu). Pokyny vám 
poskytnou místní úřady. Nikdy ji nevyhazujte do přírody a 
nespalujte ji: přítomnost nebezpečných látek v elektrických 
a elektronických zařízeních může ohrozit životní prostředí a 
lidské zdraví.
Nyní, když jste si přečetli návod k použití, pojďme, můžete 
začít pracovat a bezpečně si užít grilování.
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1	-	TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA
Výkon: 2000 W
Spotrebič s certifikáciou IP24 
Jednofázové napájanie 230V
Varná plocha: 1200 cm2

Ovládanie nastavovacieho gombíka elektronickým 
termostatom
Kontrolka zapnutia a ohrevu
Varný rošt zo smaltovanej liatiny.
Odnímateľná predná zásuvka na zachytávanie tuku.
Napájací kábel so zástrčkou prispôsobenou krajine určenia:
	- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, 
SK, HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV: štandardný formulár 
E/F, IP44 podľa EN0620-2-1: 2016-01 a EN0620-2-1/
A1:2017-9

Pred pripojením spotrebiča k zdroju napájania skontrolujte 

POZNÁMKA: Ak nie je uvedené inak, všetky nasledujúce 
všeobecné pojmy „spotrebič/jednotka/produkt/vybavenie/
zariadenie“ uvádzané v tomto návode sa vzťahujú na 
produkt ATTITUDE 2GO ELECTRIC.
Ďakujeme, že ste si vybrali gril Campingaz. 
Tento produkt bol navrhnutý tak, aby vám poskytol čo 
najlepší zážitok z grilovania.
Pred jeho uvedením do prevádzky a použitím si 
pozorne prečítajte tento dokument a uschovajte 
si ho. Je k dispozícii aj na webovej adrese  
www.campingaz.com.
Tento výrobok je určený na bežné súkromné použitie, 
ako napr. na: 
- domáce grilovanie,
- grilovanie v kempe,
- grilovací večierok s priateľmi
a nie je určený na komerčné účely.
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nasledovné:
	- Výkon vašej inštalácie musí byť dostatočný na prevádzku 
zariadenia.

	- Vaša inštalácia musí spĺňať súčasné štandardy (káblová 
časť, ochrana) a musí byť v dobrom stave.

	- Stenová zásuvka použitá na pripojenie musí byť vybavená 
uzemnením.

	- Spotrebič musí byť zapojený do zásuvky 230 V, 50 Hz od 
15 do 20A.

2	-	VAROVANIA
Pozorne si prečítajte všetky pokyny.
	- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie 
a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a znalostí, pokiaľ sú pod dohľadom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú súvisiacim 
nebezpečenstvám.

	- Deti sa so spotrebičom nesmú hrať.
	- Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti, 
pokiaľ nie sú staršie ako 8 rokov a nie sú pod dohľadom.

	- Spotrebič a kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších 
ako 8 rokov.

	- Spotrebič počas používania nikdy nenechávajte bez 
dozoru.

	- Spotrebič je vyhradený na domáce alebo rovnocenné 
použitie. Nemá intenzívny výkon.

	- Spotrebič možno používať v interiéri pod odsávačom pár.
	- Nepoužívajte spotrebič na iné účely, ako na ktoré je 
určený.

	- Teplota prístupných plôch spotrebiča môže byť pri jeho 
prevádzke vysoká.

	- Spotrebič sa nesmie počas prevádzky prenášať.
	- Symbol  znamená „Pozor: horúci povrch“.
	- Spotrebič je vhodný na vonkajšie použitie.
	- Prívodný kábel by sa mal pravidelne kontrolovať, či na 
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ňom nie sú známky poškodenia, a pokiaľ je poškodený, 
spotrebič sa nesmie používať.

	- Spotrebič musí byť napájaný cez prúdový chránič (RCD), 
ktorého menovitý zvyškový prevádzkový prúd nepresahuje 
30 mA.

	- Spotrebič musí byť pripojený k zásuvke s uzemňovacím 
kontaktom.

	- Pokiaľ je prívodný kábel poškodený, musí ho vymeniť 
výrobca, jeho servisný zástupca alebo podobne 
kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

	- UPOZORNENIE: Spotrebič sa nesmie používať s 
dreveným uhlím alebo podobnými horľavými palivami.

	- Tento spotrebič nie je určený na ovládanie pomocou 
externého časovača alebo samostatného systému 
diaľkového ovládania.

	- Tento spotrebič nesmie byť ponorený do vody.

3	-	PRE VAŠU BEZPEČNOSŤ
Pred pripojením spotrebiča k zdroju napájania skontrolujte 
nasledovné:
	- Pri práci s horúcimi prvkami používajte ochranné rukavice.
	- Výkon vašej inštalácie musí byť dostatočný na prevádzku 
zariadenia.

	- Vaša inštalácia musí spĺňať súčasné štandardy (káblová 
časť, ochrana) a musí byť v dobrom stave.

	- Spotrebič musí byť zapojený do zásuvky 230 V 50 Hz.
	- Ak sa použije predlžovací kábel, musí sa úplne odvinúť, 
aby sa predišlo jeho prehriatiu.

	- Pred zapojením alebo odpojením napájacieho kábla vždy 
umiestnite ovládací gombík do vypnutej polohy „•“.

	- Na ochranu pred úrazom elektrickým prúdom neponárajte 
kábel, zásuvku ani telo spotrebiča do vody alebo inej 
kvapaliny. So spotrebičom nemanipulujte mokrými rukami.

	- Nedovoľte, aby kábel visel z okraja stola alebo pultu.
	- Neumiestňujte spotrebič a jeho kábel na povrch alebo v 
blízkosti povrchu, ktorý sa môže zahriať (elektrická varná 
doska, plynový horák, rúra atď.).
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	- Spotrebič umiestnite na stabilný, suchý povrch, mierne 
vzdialený od okraja a viac ako 20 cm od steny a prvku 
citlivého na teplo.

	- Ak sa použije predlžovací kábel: musí mať prierez 
prinajmenšom rovnocenný s prierezom kábla spotrebiča 
a zabudovanú uzemňovaciu prípojku. Vykonajte potrebné 
opatrenia, aby jeho dráha nebola nebezpečná.

	- Keď sa spotrebič nepoužíva alebo pred jeho čistením, 
odpojte zástrčku od zdroja napájania.

	- Pred manipuláciou alebo čistením nechajte spotrebič 
vychladnúť.

	- Spotrebič sa nesmie čistiť vysokotlakovým alebo 
nízkotlakovým vodným prúdom.

	- Ak sa nepoužíva, skladujte na suchom mieste.
	- Odporúčame vám ponechať si originálny obal na uloženie 
spotrebiča.

	- V prípade poruchy musí byť kontrola a oprava vykonaná 
schváleným popredajným servisom výrobcu.

	- Všetky činnosti údržby musia byť vykonávané schváleným 
popredajným servisom výrobcu.

	- Nikdy nerobte zásahy do zariadenia: Akákoľvek modifikácia 
môže byť nebezpečná.

	- Na varnú plochu nepokladajte ani na nej nepoužívajte 
plast.

	- Nenechávajte varný povrch bežať bez vareného jedla, 
okrem predbežného ohrevu taniera.

	- Pri obsluhe spotrebiča nikdy neumiestňujte na povrch 
kovové predmety, ako sú nože, vidličky a lyžice.

	- Nikdy neponárajte spotrebič, jeho kábel alebo vykurovacie 
teleso do vody. Spotrebič nevkladajte do umývačky riadu 
(okrem častí vhodných na umývanie v umývačke riadu: 
zásuvka na zachytávanie tuku, odnímateľná nádoba, 
rošty na pečenie).

	- Spotrebič nikdy nepoužívajte ako prostriedok na 
vykurovanie.

	- Pozor: Veko môže byť horúce najmä pri používaní 
spotrebiča vo vnútri. Pri používaní spotrebiča vo vnútri 
dbajte na to, aby bolo veko otvorené.
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4	-	MIESTA POUŽITIA
	- Spotrebič možno používať v interiéri pod odsávačom pár.
	- Spotrebič je určený aj na vonkajšie použitie.

Pre správnu činnosť musí byť spotrebič umiestnený na 
horizontálnej ploche. Umiestnite ho na rovný, pevný povrch.
Nepoužívajte na ploche citlivej na teplo. Vyberte povrch, ktorý 
sa ľahko udržiava, a umiestnite naň spotrebič v minimálnej 
vzdialenosti 20 cm od steny.

5	-	PRED POUŽITÍM: INŠTALÁCIA A 
PRIPOJENIE

Namontujte nápravy veka. Vložte kolík do otvoru nápravy, 
aby ste ho zaistili (Obr. 1).
Fig. 1

Spotrebič pripojte k najbližšiemu vhodnému zdroju napájania 
(pozri odsek 3 „Z bezpečnostných dôvodov“).
Po použití otočte ovládacie koliesko do polohy • a spotrebič 
odpojte od zdroja napájania.

6	-	POUŽITIE
Upozornenie: počas prevádzky sa nedotýkajte ohrievaného 
priestoru ani krytu, riziko popálenia.
So zásuvkou na zachytávanie tuku manipulujte až po 
vychladnutí spotrebiča.
Ohrievanie zapnite otočením ovládacieho kolieska v 
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smere hodinových ručičiek. Výkon ohrevu je nastaviteľný. 
Maximálny výkon je k dispozícii, keď je ovládacie koliesko 
otočené na maximum.
Ak chcete znížiť pracovný výkon, nastavte ovládacie koliesko 
do medzipolohy.
Modré svetlo na ovládacom koliesku signalizuje, že sa 
spotrebič zohrieva. Keď sa dosiahne nastavená teplota, 
vypne sa.
Prvé použitie: vyčistite dosku mydlovou vodou a opláchnite 
ju čistou vodou, potom spustite gril naprázdno počas 15 
minút. Chvíľu sa môže uvoľňovať mierny zápach.
Predhrievanie: odporúčame sa predhrievať dosku asi 10 
minút, aby sa optimalizovala kvalita varenia.
Varenie: 
Rošt na pečenie môžete potrieť olejom, aby sa naň potraviny 
nelepili.
Otočením ovládacieho kolieska v smere hodinových ručičiek 
zapnite gril a vyberte požadovaný výkon varenia.
Nastavte teplotu pečenia podľa svojich predstáv a po jej 
dosiahnutí položte jedlo na gril.
Je možné znížiť teplotu, aby sa potraviny udržali v teple pod 
zatvoreným vekom.
Počas varenia: 
Nenechávajte kuchynské náradie, ako sú príbory, drevené 
alebo plastové náradie, v kontakte s doskou.
Po použití otočte ovládacie koliesko do polohy • a spotrebič 
odpojte od zdroja napájania.
Chýba vám inšpirácia? Množstvo receptov Campingaz® 
nájdete v záložke Recepty na webovej lokalite  
Campingaz.com.

7	-	ČISTENIE A ÚDRŽBA
Aby ste prístroj udržali v perfektnom prevádzkovom stave, 
odporúča sa vyčistiť ho po každom použití.

139

SK



Pravidelne čistite steny a prednú stranu spotrebiča špongiou 
a prostriedkom na umývanie riadu. Nepoužívajte brúsne 
prípravky.
Po každom použití vyčistite nádobu grilu. Vyberte rošty na 
pečenie. Odstráňte odnímateľný výmenník tepla. Potiahnite 
ho smerom doľava tak, že ho mierne nadvihnete, aby ste 
vytiahli jeho podporný drôt z háčikov. (Obr. 2) Umiestnite ho 
späť vložením 2 svoriek a obdĺžnikovej doštičky do schránky 
na pravej strane nádoby. Jemne ho zatlačte smerom 
doprava a podporný drôt umiestnite späť do háčikov.
Fig. 2

Dno nádoby je odnímateľné, aby sa lepšie čistila. Mierne ho 
nadvihnite pomocou rukoväte (A) a vytiahnite ho potiahnutím 
smerom doľava. Dávajte pozor, aby ste nezasiahli prst 
termostatu (B). (Obr. 3)

1

2(A)

(B)

Fig. 3

Môžete ho čistiť ručne alebo ho dať do umývačky riadu. 
Po vyčistení ho umiestnite späť vložením štrbiny vpravo do 
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opačného tvaru na základni grilu. Dávajte pozor, aby ste 
nezasiahli prst termostatu (B). Po jeho umiestnení ľahkým 
zatlačením uzamknite rukoväť (A). (Obr. 4)

2

1
(A)

(B)

Fig. 4

Rošty na pečenie môžete umývať v  umývačke riadu. 
Nezabudnite ich vopred vyčistiť kefou s tvrdými štetinami, aby 
ste odstránili zvyšky jedla a predišli upchatiu umývačky riadu.
Po každom použití vyprázdnite a vyčistite zásuvku na 
zachytávanie tuku.
Dôležité: Pred čistením spotrebič vždy odpojte od zdroja 
napájania. Vyhrievacie teleso nikdy neponárajte do vody, 
ani ho nedávajte do umývačky riadu.
Odporúčame vám nepoužívať papierové utierky a drsnú 
stranu špongie na lakované časti. Môžu ich poškriabať, 
zanechať stopy alebo dokonca poškodiť značky. Stačí použiť 
jemnú handričku z mikrovlákna, ktorá zabráni poškodeniu.

8	-	SKLADOVANIE
	- Po odpojení napájacieho zdroja sa dôrazne odporúča 
spotrebič skladovať mimo dosahu poveternostných 
vplyvov.

	- V prípade dlhodobého nepoužívania sa dôrazne odporúča 
spotrebič skladovať na suchom a chránenom mieste 
(napr. v garáži).
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	- Spotrebič môžete skladovať v  pôvodnom obalovom 
kartóne.

V každom prípade si uschovajte návod na použitie a pred 
uskladnením počkajte na úplné ochladenie spotrebiča.

9	-	PRÍSLUŠENSTVO
Spoločnosť ADG (Campingaz®) odporúča používať svoje 
výrobky výhradne s príslušenstvom a náhradnými dielmi 
značky Campingaz®. Spoločnosť ADG (Campingaz®) 
odmieta akúkoľvek zodpovednosť za poškodenie alebo 
poruchu v  dôsledku používania príslušenstva a/alebo 
náhradných dielov inej značky.
10	-	OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA!
Podieľajme sa na ochrane životného prostredia! V tomto 
prístroji sa nachádzajú užitočné materiály, ktoré sa môžu 
znova použiť alebo recyklovať.
Odovzdajte do miestneho zberu odpadu a oddeľte obalové 
materiály.

11	-	ELEKTRICKÝ A ELEKTRONICKÝ 
       ODPAD

Tento symbol znamená, že elektrický systém 
prístroja sa musí likvidovať v špeciálnom zariadení 
na likvidáciu odpadu. Po skončení životnosti sa 
musí elektrický prístroj správne zlikvidovať vo 
vhodnom zariadení na likvidáciu odpadu. Selektívny 

zber tohto odpadu podporuje opätovné použitie, recykláciu 
alebo iné formy pretvárania recyklovateľných materiálov 
obsiahnutých v tomto odpade. Elektrický gril je zakázané 
dávať do netriedeného komunálneho odpadu. Odneste ho 
do strediska na recykláciu odpadu (skládku). Informujte sa 
na miestnych úradoch. Elektrické a elektronické zariadenia 
nikdy nevyhadzujte v prírode, nespaľujte ich: obsahujú 
niektoré nebezpečné látky, ktoré môžu poškodzovať životné 
prostredie a potenciálne ovplyvňovať zdravie ľudí.
Teraz, keď ste si prečítali pokyny, môžete začať variť a 
bezpečne si vychutnať grilovačku.
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1	-	MŰSZAKI LEÍRÁS
Teljesítmény: 2000W
IP24 tanúsítvánnyal rendelkező készülék 
230V egyfázisú táplálás
Sütőfelület: 1200 cm2

A beállítógomb elektronikus termosztáttal történő vezérlése
A feszültség alá helyezés és a fűtés visszajelzője
Zománcozott öntöttvas sütőrács.
Kivehető fiók az első részen a zsírok összegyűjtése 
érdekében.
A rendeltetési országnak megfelelő csatlakozódugóval 
ellátott tápkábel:
	- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK, 
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV: E/F típusú csatlakozódugó, 
IP44, az EN0620-2-1 szabvány szerint: 2016-01 és 
EN0620-2-1 / A1:2017-9

MEGJEGYZÉS: Amennyiben azt másképpen nem jelezzük, 
a jelen használati útmutatóban előforduló általános 
kifejezések: „eszköz / elem / termék / berendezés / 
készülék” minden esetben a „ATTITUDE 2GO ELECTRIC” 
típusú termékre vonatkoznak.
Köszönjük, hogy Campingaz márkájú grillsütőt 
választott. 
Ez a termék úgy lett tervezve, hogy a legjobb grillezési 
élményt garantálja Önnek.
Kérjük, az üzembe helyezés és a használat előtt olvassa 
el figyelmesen és őrizze meg ezt a dokumentumot. Ez a 
www.campingaz.com oldalon is elérhető.
A termék normál, magán célú használatra lett tervezve, 
mint például: 
- otthoni grillezés
- grillezés kempingben
- grillparti a barátokkal
nem kereskedelmi célra készült.
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A készülék csatlakoztatása előtt feltétlenül ellenőrizze a 
következő elemeket:
	- Az elektromos hálózat teljesítményének elegendőnek kell 
lennie a készülék működtetéséhez.

	- Az elektromos hálózatnak meg kell felelnie a hatályos 
szabványoknak (kábelek keresztmetszete, védelem), és 
megfelelő állapotban kell lennie.

	- A csatlakoztatáshoz használt fali aljzatnak földeléssel kell 
rendelkeznie.

	- A készüléket 230 V, 50 Hz, 15-20 A csatlakozóaljzatba 
kell csatlakoztatni.

2	-	FIGYELMEZTETÉS
Figyelmesen olvassa el az összes utasítást.
	- Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, 
valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező, illetve megfelelő tapasztalattal 
és ismeretekkel nem rendelkező személyek is 
használhatják, ha biztosított számukra a felügyelet vagy 
megfelelő utasításokat kapnak a készülék biztonságos 
használatára vonatkozóan és megértik az azzal járó 
veszélyeket.

	- Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
	- A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek 
csak 8 éves kor felett és felügyelet mellett végezhetik.

	- Tartsa a készüléket és annak kábelét 8 évesnél fiatalabb 
gyermekek elől elzárva.

	- Soha nem szabad felügyelet nélkül hagyni a készüléket a 
használat közben.

	- Ez a készülék kizárólag háztartási vagy ennek megfelelő 
célra készült, nem pedig intenzív használatra.

	- A készüléket beltérben kell használni, páraelszívó alatt.
	- Ne használja a rendeltetésétől eltérő célra a készüléket.
	- A készülék működése közben a hozzáférhető felületek 
hőmérséklete magas lehet.

	- Működés közben a készüléket nem szabad mozgatni.
	- A szimbólum  jelentése: „Figyelem: forró felület”.
	- A készülék alkalmas kültéri használatra.
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	- A tápkábelt rendszeresen meg kell vizsgálni, hogy nem 
láthatók-e rajta sérülés jelei, és a kábel sérülése esetén 
a készülék nem használható.

	- Ezt a készüléket olyan maradékáram működtetésű 
megszakítón (RCD) keresztül kell táplálni, amelynek 
névleges maradék működési árama nem haladja meg a 
30 mA-t.

	- A készüléket földelő érintkezővel ellátott aljzatba kell 
csatlakoztatni.

	- Ha a tápkábel megsérült, a veszélyek elkerülése 
érdekében azt a gyártónak, a gyártó hivatalos szervizének 
vagy hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie.

	- FIGYELMEZTETÉS: Faszén vagy hasonló éghető 
tüzelőanyagok nem használhatók ezzel a készülékkel.

	- Ez a készülék nem arra szolgál, hogy külső időzítővel 
vagy különálló távvezérlő rendszerrel működtessék.

	- A készülék nem meríthető folyadékba.

3	-	SAJÁT BIZTONSÁGA ÉRDEKÉBEN
A készülék csatlakoztatása előtt feltétlenül ellenőrizze a 
következő elemeket:
	- Használjon védőkesztyűt a forró elemek kezelésekor.
	- Az elektromos hálózat teljesítményének elegendőnek kell 
lennie a készülék működtetéséhez.

	- Az elektromos hálózatnak meg kell felelnie a hatályos 
szabványoknak (kábelek keresztmetszete, védelem), és 
megfelelő állapotban kell lennie.

	- A készüléket 230 V 50 Hz-es csatlakozóaljzatba kell 
csatlakoztatni.

	- Ha hosszabbítót használ, azt teljes egészében ki kell 
tekerni, hogy elkerülje a kábel túlmelegedését.

	- Az elektromos kábel csatlakoztatása vagy lekötése előtt 
mindig állítsa a vezérlőgombot kikapcsolt „•” állásba.

	- Az áramütések elleni védelem biztosítása érdekében ne 
merítse vízbe vagy más folyadékba a készülék vezetékét, 
csatlakozódugóját vagy testét. Ne érjen hozzá ezekhez 
nedves kézzel.

	- Ne lógassa le a vezetéket az asztal vagy a pult széléről.
	- Ne helyezze a készüléket és a vezetékét olyan felületre 
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amely felforrósodhat (elektromos főzőlap, gázégő, sütő 
stb.) vagy annak közelébe.

	- Helyezze a készüléket stabil, száraz felületre, a szélétől 
kissé távol, és 20 cm-nél nagyobb távolságra bármilyen 
faltól vagy hőérzékeny tárgytól.

	- Ha hosszabbítót kell használni: annak legalább a készülék 
vezetékével megegyező keresztmetszetűnek kell lennie 
és beépített földelőcsatlakozóval kell rendelkeznie. 
Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket a biztonságos 
elvezetése érdekében.

	- Húzza ki a készüléket a csatlakozóaljzatból, ha azt nem 
használja, vagy mielőtt tisztítja.

	- Hagyja a készüléket lehűlni, mielőtt mozgatná vagy 
tisztítaná.

	- A készülék nem tisztítható magas vagy alacsony nyomású 
vízsugárral.

	- Amikor nem használja a készüléket, biztonságos, száraz 
helyen tárolja azt.

	- Javasoljuk, hogy a tárolás céljából őrizze meg az eredeti 
csomagolást.

	- Meghibásodás esetén a vizsgálatot és a javítást a gyártó 
által felhatalmazott szervizközpontnak kell elvégeznie.

	- Minden karbantartási műveletet a gyártó által felhatalmazott 
szervizközpontnak kell elvégeznie.

	- Soha ne alakítsa át a készüléket: minden átalakítás 
veszélyes következményekkel járhat.

	- Ne helyezzen el vagy használjon műanyagot a sütési 
zónában.

	- Ne hagyja a sütőlapot üzemben sütni kívánt étel nélkül, 
kivéve, ha a sütőlap előmelegítés alatt áll.

	- Soha ne tegyen fém tárgyakat, például kést, villát és 
kanalat a felületre a készülék működése közben.

	- Soha ne merítse vízbe a készüléket, annak vezetékét vagy 
a fűtőelemet. Ne tegye a készüléket a mosogatógépbe 
(kivéve a mosogatógépben tisztítható elemeket: zsírgyűjtő, 
kivehető tálca, sütőrácsok).

	- Soha ne használja fűtőberendezésként a készüléket.
	- Figyelem: Beltéri működtetés esetén a fedél különösen 
forró lehet. Ügyeljen arra, hogy beltéri működtetés esetén 
a fedelet nyitva tartsa.
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4	-	FELHASZNÁLÁSI HELYEK
	- A készülék beltérben, páraelszívó alatt használható.
	- A készülék kültéri használatra is alkalmas.

A készülék megfelelő működéséhez vízszintes felületre kell 
azt helyezni. Helyezze lapos és merev felületre.
Ne használja hőre érzékeny felületen. Válasszon könnyen 
tisztítható felületet, és helyezze rá a készüléket, legalább 
20 cm távolságra minden faltól.

5	-	ÜZEMBE HELYEZÉS ELŐTT: 
TELEPÍTÉS ÉS CSATLAKOZTATÁS

Szerelje össze a fedél tengelyeit. Helyezze be a csapot a 
tengely furatába a rögzítéshez (ábra 1).
Fig. 1

Csatlakoztassa a készüléket a legközelebbi megfelelő 
áramforráshoz (lásd a 3. fejezet „Az Ön biztonsága 
érdekében” című részét).
Használat után állítsa a vezérlő forgógombot • állásba, és 
húzza ki a készüléket a csatlakozóaljzatból.

6	-	HASZNÁLAT
Figyelem: működés közben ne érintse meg a fűtési zónát 
vagy a fedelet, fennáll az égési sérülések veszélye.
A zsírtartályt csak akkor fogja meg, ha a készülék kihűlt.
A felmelegítéshez forgassa el a forgógombot az óramutató 
járásával megegyező irányba. A fűtési teljesítmény állítható. 
A maximális teljesítmény akkor áll rendelkezésre, amikor a 
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forgógomb teljesen el van forgatva.
Állítsa a forgógombot egy köztes pozícióba, ha csökkenteni 
szeretné a működési teljesítményt.
A forgógomb kék visszajelzője jelzi, hogy a készülék 
melegszik. Amikor a visszajelző kialszik, a beállított 
hőmérsékletet el lett érve.
Első használat: tisztítsa meg a sütőlapot szappanos vízzel, 
majd öblítse le vízzel, és 15 percig működtesse üresen a 
grillsütőt. Ezután néhány pillanatig enyhe szag érződhet.
Előmelegítés: A sütési minőség optimalizálása érdekében 
javasoljuk, hogy kb. 10 percig melegítse elő a sütőlapot.
Sütés: 
Megkenheti olajjal a sütőrácsot, hogy az ételek kevésbé 
tapadjanak rá.
A grillsütő bekapcsolásához és a kívánt sütési teljesítmény 
kiválasztásához forgassa el a forgógombot az óramutató 
járásával megegyező irányba.
Állítsa be az Önnek megfelelő sütési hőmérsékletet, és 
amikor elérte azt, helyezze az ételt a grillre.
Lehetőség van a hőmérséklet csökkentésére, hogy az 
ételeket lecsukott fedéllel melegen tartsa.
A sütés folyamán: 
Ne hagyjon semmilyen konyhai eszközt, például 
evőeszközöket, fa vagy műanyag eszközt a sütőlapon.
Használat után forgassa el a forgógombot • állásba, és 
húzza ki a készüléket az aljzatból.
Inspirációra van szüksége? Számos Campingaz® receptet 
talál a Campingaz.com oldal Receptek lapján.

7	-	TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
A készülék tökéletes működési állapotának fenntartása 
érdekében ajánlott minden használat után megtisztítani.
Rendszeresen tisztítsa meg a készülék falait és előlapját 
szivaccsal és mosogatószerrel. Ne használjon súrolószert.
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Minden használat után tisztítsa meg a grillsütő tálcáját. Vegye 
le a sütőrácsokat. Vegye ki a kivehető fűtőellenállást. Húzza 
el balra, kissé megemelve, hogy kiemelje a tartóhuzalát a 
horgokból. (ábra 2) A visszahelyezéshez illessze be a 2 
csatlakozót és a téglalap alakú lemezt a tálca jobb oldalán 
lévő házba, nyomja erőltetés nélkül jobbra, helyezze vissza 
a tartóhuzalt a horgokra.
Fig. 2

A tálca alsó része is eltávolítható a könnyű tisztítása 
érdekében. Emelje fel kissé a fogantyú (A) segítségével, és 
húzza ki balra az eltávolításhoz. Vigyázzon, hogy ne sértse 
meg a termosztát csonkját (B). (ábra 3)

1

2(A)

(B)

Fig. 3

Kézzel tisztíthatja vagy mosogatógépbe is helyezheti. 
Tisztítás után helyezze vissza úgy, hogy a jobb oldali 
nyílást a grillsütő alapjának szemközti formájába illeszti. 
Vigyázzon, hogy ne sértse meg a termosztát csonkját (B). 
Ha a helyére került, enyhén nyomja meg a fogantyút (A) a 
rögzítéséhez. (ábra 4)
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2

1
(A)

(B)

Fig. 4

A sütőrácsokat mosogatógépben tisztíthatja. Előzetesen 
mindenképpen dörzsölje át őket egy kemény szőrű kefével, 
hogy eltávolítsa az ételmaradékokat, és megakadályozza a 
mosogatógép eldugulását.
Minden használat után ürítse ki és tisztítsa meg a zsírtartályt.
Fontos: Tisztítás előtt mindig húzza ki a készüléket a 
csatlakozóaljzatból. Soha ne merítse vízbe a fűtőelemet, és 
ne tegye mosogatógépbe.
Javasoljuk, hogy ne használjon papírtörlőt vagy dörzsölő 
szivacsot a festett alkatrészeken, mivel ezek megkarcolhatják 
azokat, nyomokat hagyhatnak, vagy akár károsíthatják is 
a jelöléseket. A puha, mikroszálas törlőkendő ugyanilyen 
hatékony, de nem károsítja a termék felületét.

8	-	TÁROLÁS
	- Erősen ajánlott, hogy a készüléket az elektromos 
táplálásról való leválasztása után az időjárás hatásaitól 
védett helyen tárolja.

	- Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, erősen 
ajánlott száraz és védett helyen (pl. garázsban) tárolni.

	- A csomagoló kartondoboz megőrizhető tárolás céljára.
Minden esetben őrizze meg a használati utasítást, és várja 
meg, amíg a készülék teljesen lehűl, mielőtt a tárolási 

150

HU



helyére helyezi.

9	-	TARTOZÉKOK
Az ADG (Campingaz®) azt ajánlja, hogy termékeit 
kizárólag Campingaz® márkájú tartozékokkal és 
pótalkatrészekkel használja. Az ADG (Campingaz®) 
nem vállal felelősséget a más márkájú tartozékok és/
vagy pótalkatrészek használatából adódó károkért vagy 
meghibásodásokért.

10	-	KÖRNYEZETVÉDELEM
Gondoljon a környezet védelmére is! Az Ön készüléke 
begyűjthető vagy újrahasznosítható anyagokat tartalmaz.
Adja le a helyi hulladékgyűjtő szolgálatnak, és gyűjtse 
szelektíven a csomagolóanyagokat.

11	-	ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKAI 
       HULLADÉK

Ez a jelzés azt jelenti, hogy a berendezés elektromos 
rendszerét szelektív hulladékgyűjtés keretében kell 
leadni. Hasznos élettartama végén a berendezés 
elektromos rendszerét megfelelő módon kell 
leselejtezni. Az ilyen hulladékok szelektív 

gyűjtésének célja a hulladékban lévő újrahasznosítható 
anyagok újrahasznosítása vagy újbóli felhasználása. Az 
elektromos grillsütő nem helyezhető a szelektálás nélküli 
kommunális hulladék közé. Adja le egy hulladék-
újrahasznosító központban (hulladékudvar). Tájékozódjon a 
helyi hatóságoknál. A szabadban soha ne dobja el, ne 
égesse el: az elektromos és elektronikai készülékben 
található bizonyos veszélyes összetevők miatt veszélyes 
lehet a környezetre és ártalmas lehet az emberi egészségre 
is.
Most, hogy elolvasta az utasításokat, elkezdheti a sütést és 
biztonságosan használhatja grillsütőjét.
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1	-	TEHNIČNA SPECIFIKACIJA
Moč: 2000 W
Naprava s certifikatom IP24 
230 V enofazni napajalnik
Kuhalna površina: 1200 cm2

Nadzor nastavitvenega gumba z elektronskim termostatom
Indikatorska lučka za vklop in ogrevanje
Emajlirana litoželezna rešetka za kuhanje.
Odstranljiv sprednji predal za zbiranje maščobe.
Napajalni kabel z vtičem, ki je primeren za namembno 
državo:
	- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK, 
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV: tip vtiča E/F, IP44, v skladu 
z EN0620-2-1: 2016-01 in EN0620-2-1/A1:2017-9

Pred priključitvijo naprave preverite naslednje:
	- Moč vaše napeljave mora zadostovati za delovanje 
naprave.

OPOZORILO: Razen v primeru nasprotnih navodil se 
naslednji specifični izrazi “aparat / enota / izdelek / oprema 
/ naprava” v tem priročniku nanašajo na vse izdelke 
“ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.
Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali žar Campingaz. 
Ta izdelek je zasnovan tako, da vam omogoča kar 
najboljšo izkušnjo pri peki na žaru.
Vabimo vas, da pred zagonom in uporabo natančno 
preberete ta dokument ter ga shranite. Na voljo je tudi 
na strani www.campingaz.com.
Ta izdelek je zasnovan za običajno zasebno uporabo, 
kot je: 
– kuhanje na žaru doma,
– kuhanje na žaru v kampu,
– peka na žaru s prijatelji,
in ni namenjen komercialni uporabi.

152

SI



	- Vaša napeljava mora biti v skladu z veljavnimi standardi 
(oddelki kablov, zaščite) in v dobrem stanju.

	- Stenska vtičnica, ki se uporablja za priključitev, mora biti 
ozemljena.

	- Naprava mora biti priključena na 230 V, 50 Hz 15 do 20 
A vtičnico.

2	-	OPOZORILA
Pozorno preberite vsa navodila.
	- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in 
osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali umskimi 
spodobnostmi ali osebe brez izkušenj in znanja, če so 
pod nadzorom ali pa so bili podučeni o varni uporabi 
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno 
uporabo.

	- Otroci se ne smejo igrati z napravo.
	- Čiščenje in vzdrževanje lahko izvajajo samo otroci, 
starejši od 8 let, pod nadzorom.

	- Naprava in njen kabel naj bo izven dosega otrok, mlajših 
od 8 let.

	- Naprave med uporabo nikoli ne puščajte brez nadzora.
	- Ta naprava je namenjena domači in neintenzivni uporabi 
ali podobnemu.

	- Naprava se uporablja v zaprtih prostorih pod napo.
	- Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.
	- Temperatura dostopnih površin je med delovanjem 
naprave lahko visoka.

	- Naprave med delovanjem ne smete premikati.
	- Simbol  pomeni »Pozor: vroča površina«.
	- Naprava je primerna za uporabo na prostem.
	- Napajalni kabel redno pregledujte za znake poškodb, 
naprave pa v primeru poškodovanega kabla ne smete 
uporabljati.

	- Naprava se mora napajati preko naprave za preostali tok 
(RCD) z nazivnim obratovalnim tokom nižjim od 30 mA.

	- Naprava mora biti priključena v vtičnico z ozemljitvijo.
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	- Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora proizvajalec, 
njegov servisni posrednik ali podobno usposobljene 
osebe zamenjati, da se izogne nevarnosti.

	- OPOZORILO: Pri tej napravi se ne sme uporabljati oglja 
in podobnih vnetljivih.

	- Ta naprava ni namenjena upravljanju s pomočjo zunanjega 
časovnika ali ločenega sistema za daljinsko upravljanje.

	- Naprave se ne sme potopiti.

3	-	ZA VAŠO VARNOST
Pred priključitvijo naprave preverite naslednje:
	- Pri ravnanju z vročimi elementi uporabljajte zaščitne 
rokavice.

	- Moč vaše napeljave mora zadostovati za delovanje 
naprave.

	- Vaša napeljava mora biti v skladu z veljavnimi standardi 
(oddelki kablov, zaščite) in v dobrem stanju.

	- Napravo je treba priključiti v vtičnico 230 V 50 Hz.
	- Če uporabljate podaljšek, ga morate popolnoma odviti, 
da preprečite pregrevanje kabla.

	- Preden električni kabel priključite ali izključite, vedno 
postavite gumb za upravljanje v položaj za izklop »•«.

	- Za zaščito pred električnim udarom ne potopite kabla, 
vtiča ali ohišja naprave v vodo ali drugo tekočino. Ne 
prijemajte jih z mokrimi rokami.

	- Kabel ne sme viseti čez rob mize ali pulta.
	- Naprave in njenega kabla ne postavljajte na ali blizu 
površine, ki bi se lahko segrela (električna kuhalna 
plošča, plinski gorilnik, pečica itd.).

	- Napravo postavite na stabilno in suho površino, nekoliko 
stran od roba in več kot 20 cm od katere koli stene in 
katerega koli elementa, občutljivega na vročino.

	- Če je treba uporabiti podaljšek: mora imeti presek, ki 
je vsaj enakovreden preseku kabla aparata in vgrajen 
ozemljitveni vtič. Sprejmite potrebne varnostne ukrepe, 
da njegova pot ne bo nevarna.

	- Ko naprave ne uporabljate ali pred njenim čiščenjem, 
napravo izključite iz električnega omrežja.
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	- Pustite, da se naprava ohladi, preden jo začnete uporabljati 
ali čistiti.

	- Naprave ne smete čistiti z vodnim curkom pod visokim ali 
nizkim pritiskom.

	- Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na suhem mestu.
	- Svetujemo vam, da za shranjevanje naprave shranite 
originalno embalažo.

	- V primeru okvare mora pregled in popravilo opraviti 
pooblaščena poprodajna služba proizvajalca.

	- Vsa vzdrževalna dela mora opraviti pooblaščena 
poprodajna služba proizvajalca.

	- Nikoli ne spreminjajte naprave: vsako spreminjanje je 
lahko nevarno.

	- Na kuhalno polje ne postavljajte ali uporabljajte plastičnega 
materiala.

	- Kuhalne površine ne pustite delovati brez hrane, ki jo 
želite kuhati, razen predgretje plošče.

	- Med uporabo naprave na površino nikoli ne postavljajte 
kovinskih predmetov, kot so noži, vilice in žlice.

	- Naprave, kabla ali grelnega elementa nikoli ne potapljajte 
v vodo. Naprave ne pomivajte v pomivalnem stroju (razen 
delov, ki se lahko operejo v pomivalnem stroju: lovilnik 
maščob, odstranljiva posoda, rešetke za peko).

	- Naprave nikoli ne uporabljajte kot grelni medij.
	- Pozor: Pri uporabi naprave v zaprtih prostorih lahko 
pokrov postane posebno vroč. Pri uporabi naprave v 
zaprtih prostorih naj bo pokrov odprt.

4	-	MESTA UPORABE
	- Napravo lahko uporabljate v zaprtih prostorih pod napo.
	- Naprava je namenjena tudi zunanji uporabi.

Za pravilno delovanje naprave mora biti le-ta postavljena na 
vodoravno podlago. Postavite jo na ravno, trdno površino.
Ne uporabljajte je na nosilcu, občutljivem na vročino. 
Izberite površino, ki je enostavna za vzdrževanje, na kateri 
bo naprava nameščena na razdalji najmanj 20 cm od katere 
koli stene.
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5	-	PRED UPORABO: MONTAŽA IN 
PRIKLJUČITEV

Sestavite osi pokrova. Vstavite zatič v odprtino osi, da jo 
pričvrstite (sl. 1).
Fig. 1

Napravo priključite na najbližji ustrezen električni vir (glejte 
odstavek 3 »Za vašo varnost«).
Po uporabi obrnite krmilno kolesce v položaj • in napravo 
izključite.

6	-	UPORABA
Pozor: med delovanjem se ne dotikajte grelne cone ali 
pokrova, nevarnost opeklin.
Lovilca maščob se lotite šele, ko se je naprava ohladila.
Za ogrevanje zavrtite kolesce v smeri urinega kazalca. Moč 
ogrevanja je nastavljiva. Največja moč je na razpolago, ko 
je gumb obrnjen do konca.
Če želite zmanjšati moč delovanja, postavite kolesce v 
vmesni položaj.
Modra lučka na nastavitvenem kolescu pomeni, da se vaša 
naprava segreva. Ko je izklopljena, je dosežena nastavljena 
temperatura.
Prva uporaba: ploščo očistite z milnico in sperite z vodo 
ter pustite žar prazen 15 minut. Nato se lahko za nekaj 
trenutkov sprosti rahel vonj.
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Predgretje: priporočamo, da ploščo predgrejete približno 
10 minut, da optimizirate kakovost kuhanja.
Kuhanje: 
rešetko za kuhanje lahko premažete z oljem s čopičem, da 
zmanjšate sprijemanje hrane.
Zavrtite kolesce v smeri urinega kazalca, da prižgete žar in 
izberete želeno moč kuhanja.
Nastavite želeno temperaturo pečenja in položite hrano na 
žar, ko je le-ta dosežena.
Temperaturo je mogoče znižati, da ostane hrana topla z 
zaprtim pokrovom.
Pri kuhanju: 
ne puščajte kuhinjskih pripomočkov v stiku s kuhalno ploščo, 
kot je jedilni pribor, lesena ali plastična posoda.
Po uporabi obrnite krmilno kolesce v položaj • in napravo 
izključite.
Vam manjka navdih? Veliko receptov Campingaz® boste 
našli v zavihku Recepti na spletni strani Campingaz.com.

7	-	ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
Da bi napravo ohranili v brezhibnem stanju, priporočamo, 
da jo očistite po vsaki uporabi.
Občasno s tekočino za pomivanje posode očistite stene 
in sprednjo stran naprave z gobico. Ne uporabljajte grobih 
sredstev.
Po vsaki uporabi očistite posodo vašega žara. Odstranite 
rešetke za kuhanje. Odstranite odstranljivo upornost. 
Povlecite jo v levo in rahlo dvignite, da izvlečete njeno 
podporno žico iz kavljev. (sl. 2) Da jo postavite nazaj na 
svoje mesto, vstavite 2 priključni sponki in pravokotno 
ploščo v ohišje na desni strani posode, brez sile potisnite v 
desno in ponovno namestite podporno žico na njene kavlje.
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Fig. 2

Tudi dno posode je odstranljivo za enostavno čiščenje. Z 
ročajem (A) jo rahlo dvignite in povlecite v levo, da jo izvlečete. 
Pazite, da ne zadenete konca termostata (B). (sl. 3)

1

2(A)

(B)

Fig. 3

Očistite ga lahko ročno ali pomijete v pomivalnem stroju. 
Po čiščenju ga prestavite tako, da vstavite režo na desni v 
nasprotno obliko podstavka za žar. Pazite, da ne zadenete 
konca termostata (B). Ko je nameščen, narahlo pritisnite na 
ročaj (A), da se zaskoči. (sl. 4)
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Fig. 4

Rešetke za kuhanje lahko pomivate v pomivalnem stroju. 
Pred tem jih ne pozabite skrtačiti s krtačo s trdimi ščetinami, 
da odstranite ostanke hrane in preprečite zamašitev 
pomivalnega stroja.
Po vsaki uporabi izpraznite in očistite lovilec maščobe.
Pomembno: pred čiščenjem napravo vedno izključite 
iz električnega omrežja. Nikoli ne potapljajte grelnega 
elementa v vodo in ga ne odlagajte v pomivalni stroj.
Svetujemo vam, da na obarvanih delih ne uporabljate 
papirnatih brisač ali abrazivnih gobic, saj jih lahko s tem 
opraskajo, pustijo sledi ali celo poškodujejo oznake. Mehka 
brisača iz mikrovlaken je prav tako učinkovita, hkrati pa bo 
preprečila škodo.

8	-	SKLADIŠČENJE
	- Močno priporočamo, da napravo po izklopu napajanja 
shranite zaščiteno pred slabim vremenom.

	- V primeru daljše neuporabe je zelo priporočljivo, da 
napravo shranite na suhem in zaščitenem mestu (npr. 
garaža).

	- Škatlo za pošiljanje lahko shranite za shranjevanje.
V vsakem primeru shranite navodila za uporabo in preden 
napravo pospravite, počakajte, da se povsem ohladi.
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9	-	PRIBOR
Družba ADG (Campingaz®) priporoča uporabo 
svojih izdelkov izključno z dodatki in rezervnimi deli 
znamke Campingaz®. ADG (Campingaz®) zavrača vso 
odgovornost v primeru škode ali okvare, ki bi nastala 
zaradi uporabe dodatkov in/ali rezervnih delov druge 
znamke.

10	-	ZAŠČITA OKOLJA
Ne pozabite na zaščito okolja! Vaša naprava vsebuje 
materiale, ki se lahko obnovijo ali reciklirajo.
Oddajte jo komunalni službi svoje občine in razvrstite 
embalažni material.

11	-	ELEKTRIČNI IN ELEKTRONSKI 
       ODPADKI

Ta znak pomeni, da je električni sistem naprave 
predviden za selektivno zbiranje odpadkov. Po 
poteku življenjske dobe naprave je treba iz nje 
odstraniti električni sistem in ga odstraniti na 
ustrezen način. Zbiranje razvrščenih odpadkov 

omogoča njihovo uporabo, recikliranje in druge oblike 
vrednotenja materialov, vsebovanih v teh odpadkih. Vašega 
električnega žara ne smete odlagati med nerazvrščene 
komunalne odpadke. Odnesite ga v za to predviden center 
za recikliranje odpadkov (zbirni center).  O tem se pozanimajte 
pri pristojnih lokalnih oblasteh. Enote nikoli ne zavrzite v 
naravi in je ne sežigajte: električna in elektronska oprema 
vsebuje določene nevarne snovi, ki so lahko škodljive za 
okolje in imajo lahko negativne učinke na zdravje ljudi.
Zdaj, ko ste prebrali uporabniški priročnik, lahko začnete 
popolnoma varno kuhati in uživati v peki na žaru.
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1	-	TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Snaga: 2000 W
Uređaj certificiran oznakom IP24 
Jednofazno napajanje 230 V
Površina za kuhanje: 1200 cm2

Upravljanje gumbom za podešavanje s pomoću 
elektroničkog termostata
Svjetlosni indikator napajanja i zagrijavanja
Rešetka za kuhanje od emajliranog lijevanog željeza.
Odvojiva prednja posuda za prikupljanje masti.
Kabel za napajanje opremljen utikačem prilagođenim 
odredišnoj zemlji:
	- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK, 
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV: vrsta utičnice E/F, IP44, 
prema EN0620-2-1: 2016-01 i EN0620-2-1 / A1:2017-9

Prije spajanja uređaja provjerite sljedeće:

NAPOMENA: Ako nije navedeno drugačije, svi sljedeći 
generični pojmovi „aparat / jedinica / proizvod / oprema / 
uređaj“ navedeni u ovom priručniku s uputama se odnose 
na proizvod “ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.
Hvala što ste odabrali roštilj marke Campingaz. 
Ovaj je proizvod posebno dizajniran kako bi vam 
osigurao najbolje iskustvo prilikom pečenja roštilja.
Pozivamo vas da pažljivo pročitate ovaj dokument 
prije pokretanja i uporabe uređaja te da ga sačuvate. 
Dokument je dostupan i na internetskoj stranici  
www.campingaz.com.
Ovaj je proizvod osmišljen za normalnu privatnu 
upotrebu kao što je:
- roštiljanje kod kuće
- roštiljanje na kampiranju
- roštiljanje na zabavi s prijateljima
te nije namijenjen za komercijalne svrhe.
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	- Snaga vaše instalacije mora biti dovoljna za rad uređaja.
	- Vaše instalacije moraju biti u skladu s trenutačnim 
standardima (presjek kabela, zaštita) i u dobrom stanju.

	- Zidna utičnica koja se koristi za spajanje mora biti 
opremljena uzemljenjem.

	- Uređaj mora biti priključen na utičnicu 230 V, 50 Hz od 
15 do 20 A.

2	-	UPOZORENJA
Pažljivo pročitajte sve upute.
	- Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i 
osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako 
su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi s korištenjem 
uređaja na siguran način i razumiju opasnosti uključeni.

	- Djeca se ne smiju igrati s uređajem.
	- Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca 
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

	- Držite uređaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlađe 
od 8 godina.

	- Uređaj tijekom uporabe nikada ne ostavljajte bez nadzora.
	- Ovaj je uređaj namijenjen za kućnu ili sličnu uporabu i nije 
namijenjen za teške uvjete rada.

	- Uređaj se može koristiti u zatvorenom prostoru ispod 
nape.

	- Uređaj nemojte koristiti ni u koju drugu svrhu osim one za 
koju je namijenjen.

	- Temperatura dostupnih površina može biti visoka dok 
uređaj radi.

	- Uređaj se ne smije pomicati tijekom rada.
	- Simbol  znači „Oprez: vruća površina”.
	- Uređaj je prikladan za vanjsku uporabu.
	- Kabel napajanja treba redovito provjeravati zbog znakova 
oštećenja, a ako je kabel oštećen, uređaj se ne smije 
koristiti.

	- Uređaj mora se napajati iz kruga zaštićenog uređajem 
za rezidualnu struju (RCD), s nazivnom strujom okidanja 
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koja ne prelazi 30 mA.
	- Uređaj treba spojiti na utičnicu s kontaktom za uzemljenje.
	- Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, njegov serviser ili slično kvalificirana osoba 
kako bi se izbjegla opasnost.

	- UPOZORENJE: S ovim uređajem ne smiju se koristiti 
drveni ugljen ili slična zapaljiva goriva.

	- Ovaj uređaj nije namijenjen za upravljanje pomoću 
vanjskog mjerača vremena ili zasebnog sustava daljinskog 
upravljanja.

	- Ovaj se uređaj ne smije uroniti u tekućinu.

3	-	ZA VAŠU SIGURNOST
Prije spajanja uređaja provjerite sljedeće:
	- Prilikom rukovanja vrućim elementima koristite zaštitne 
rukavice.

	- Snaga vaše instalacije mora biti dovoljna za rad uređaja.
	- Vaše instalacije moraju biti u skladu s trenutačnim 
standardima (presjek kabela, zaštita) i u dobrom stanju.

	- Uređaj mora biti priključen na utičnicu 230 V, 50 Hz.
	- Ako se koristi produžni kabel, on mora biti potpuno 
odmotan kako bi se izbjeglo pregrijavanje kabela.

	- Prije spajanja ili odspajanja kabela za napajanje, uvijek 
postavite kontrolni kotačić u položaj za isključivanje „•”.

	- Kako biste se zaštitili od strujnog udara, nemojte uranjati 
kabel, utikač ili tijelo uređaja u vodu ili bilo koju drugu 
tekućinu. Nemojte rukovati uređajem mokrim rukama.

	- Kabel ne smije visjeti s ruba stola ili pulta.
	- Ne stavljajte uređaj i kabel na površinu ili blizu površine 
koja se može zagrijati (električna ploča, plinski plamenik, 
pećnica itd.).

	- Postavite uređaj na stabilnu, suhu površinu, malo dalje od 
ruba i na najmanje 20 cm udaljenosti od zida i bilo kojeg 
elementa osjetljivog na toplinu.

	- Ako se koristi produžni kabel: kabel mora imati presjek 
koji je barem jednak presjeku kabela uređaja i imati 
ugrađeno uzemljenje. Poduzmite potrebne mjere opreza 
kako njegovo spajanje ne bi bilo opasno.
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	- Odspojite utikač kad uređaj nije u uporabi ili prije čišćenja.
	- Ostavite uređaj da se ohladi prije rukovanja ili čišćenja.
	- Uređaj se ne smije čistiti mlazom vode pod visokim ili 
niskim tlakom.

	- Kada se uređaj ne koristi, čuvajte ga na suhom mjestu.
	- Savjetujemo vam da sačuvate originalnu ambalažu za 
skladištenje uređaja.

	- U slučaju kvara, pregled i popravak mora provesti 
odobrena služba proizvođača za podršku nakon prodaje.

	- Sve postupke održavanja mora provoditi odobrena služba 
proizvođača za podršku nakon prodaje.

	- Nikada ne prepravljajte uređaj: svaka izmjena može biti 
opasna.

	- Nemojte odlagati ili koristiti plastiku na području kuhanja.
	- Nemojte ostavljati površinu za kuhanje da radi ako se 
na njoj ne nalazi hrana namijenjena za kuhanje, osim u 
slučaju zagrijavanja ploče prije kuhanja.

	- Nikada ne stavljajte metalne predmete kao što su noževi, 
vilice i žlice na površinu prilikom rukovanja uređajem.

	- Aparat, njegov kabel ili grijaći element nikada ne uranjajte 
u vodu. Ne stavljajte uređaj u perilicu posuđa (osim 
dijelova koji se mogu prati u perilici posuđa: posude za 
prikupljanje masnoće, posude koja se može ukloniti, 
rešetke za kuhanje).

	- Uređaj nikada nemojte koristiti kao sredstvo za grijanje.
	- Pažnja: Poklopac može biti posebno vruć kada uređaj 
koristite u zatvorenom prostoru. Pazite da poklopac ostane 
otvoren kada uređaj koristite u zatvorenom prostoru.

4	-	MJESTA UPORABE
	- Uređaj se može koristiti u zatvorenom prostoru ispod 
nape.

	- Uređaj je isto tako dizajniran za vanjsku uporabu.
Uređaj se mora postaviti na vodoravnu podlogu kako bi 
ispravno radio. Stavite ga na čvrstu i ravnu površinu.
Nemojte koristiti na mediju osjetljivom na toplinu. Odaberite 
površinu koju je lako održavati i na koju ćete uređaj postaviti 
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na minimalnoj udaljenosti od 20 cm od bilo kojeg zida.

5	-	PRIJE STAVLJANJA U UPORABU: 
POSTAVLJANJE I SPAJANJE

Postavite osovine poklopca. Umetnite klin u otvor osovine 
kako biste je pričvrstili (Sl. 1).
Fig. 1

Spojite uređaj na najbliži odgovarajući izvor napajanja 
(pogledajte odjeljak 3 „Sigurnosne mjere”).
Nakon uporabe okrenite kontrolni kotačić na • i odspojite 
uređaj.

6	-	UPORABA
Oprez: tijekom rada ne dodirujte područje grijanja ni 
poklopac zbog moguće opasnosti od opeklina.
Rukujte posudom za prikupljanje masnoće tek nakon što se 
uređaj ohladi.
Za zagrijavanje okrenite kotačić u smjeru kazaljke na satu. 
Snaga grijanja je podesiva. Maksimalna snaga dostupna je 
kada je kotačić okrenut do kraja.
Postavite kotačić u srednji položaj ako želite smanjiti snagu 
zagrijavanja.
Plavo svjetlo na kontrolnom kotačiću označava da se vaš 
uređaj zagrijava. Ako je indikator isključen, to znači da je 
postignuta podešena temperatura.
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Prva uporaba: površinu očistite sapunicom i isperite vodom, 
a zatim uključite roštilj da radi 15 minuta u praznom hodu. 
Na momente može doći do otpuštanja laganog mirisa.
Prethodno zagrijavanje: preporučujemo prethodno 
zagrijavanje ploče u trajanju od oko 10 minuta kako biste 
optimizirali kvalitetu kuhanja.
Kuhanje: 
Rešetku za kuhanje možete premazati uljem s pomoću 
kista kako biste smanjili prianjanje hrane.
Okrenite kotačić u smjeru kazaljke na satu kako biste 
uključili roštilj i odabrali željenu snagu kuhanja.
Temperaturu pečenja možete podesiti kako vam najbolje 
odgovara, a hranu na rešetku staviti kad se rešetka zagrije 
na željenu vrijednost temperature.
Možete smanjiti temperaturu i zatvoriti poklopac kako bi 
hrana zadržala svoju toplinu.
Tijekom kuhanja: 
Ne ostavljajte pribor za kuhanje kao što su pribor za jelo i 
drveni ili plastični pribor za kuhanje u dodiru s pločom.
Nakon uporabe okrenite kontrolni kotačić na • i odspojite 
uređaj s napajanja.
Nedostaje vam inspiracije? Na web-mjestu  
Campignaz.com, u odjeljku Recepti, pronaći ćete brojne 
recepte koje preporučuje tvrtka Campingaz®.

7	-	ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Kako biste svoj uređaj održali u besprijekornom radnom 
stanju, preporučuje se da ga čistite nakon svake uporabe.
Povremeno očistite bočne i prednju stranu uređaja s 
pomoću spužve i sredstva za pranje posuđa. Nemojte 
korstiti abrazivna sredstva.
Očistite posudu roštilja nakon svake uporabe. Uklonite 
rešetku za kuhanje. Uklonite uklonjivi grijač. Povucite ga 
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ulijevo tako da ga lagano podignete kako biste izvukli 
potpornu žicu iz kuka. (Sl. 2) Da biste ga vratili na mjesto, 
umetnite dva priključka i pravokutnu ploču u kućište na 
desnu stranu posude, pogurnite udesno bez uporabe sile i 
vratite potpornu žicu na kuke.
Fig. 2

Dno posude isto se tako može ukloniti kako bi se olakšalo 
njezino čišćenje. Lagano je podignite s pomoću ručke (A) i 
povucite ulijevo kako biste je izvukli. Pazite da ne dodirnete 
senzor termostata (B). (Sl. 3)

1

2(A)

(B)

Fig. 3

Rešetku možete očistiti ručno ili je možete oprati u perilici 
posuđa. Nakon čišćenja vratite posudu na mjesto umetanjem 
utora na desnoj strani u suprotnom smjeru od baze 
roštilja. Pazite da ne dodirnete senzor termostata (B). 
Nakon postavljanja lagano pritisnite ručku (A) kako biste je 
zaključali. (Sl. 4)
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Fig. 4

Možete čistiti rešetke za kuhanje u perilici posuđa. Obavezno 
ih prethodno očetkajte četkom s grubim čekinjama kako 
biste uklonili ostatke hrane i izbjegli začepljenje perilice 
posuđa.
Ispraznite i očistite posudu za prikupljanje masnoće nakon 
svake uporabe.
Važno: Prije čišćenja uvijek odspojite uređaj. Nikada ne 
uranjajte grijaći element u vodu. Ne stavljajte ga u perilicu 
posuđa.
Savjetujemo vam da ne koristite papirnate ručnike ili 
abrazivnu spužvu na oslikanim dijelovima jer ih mogu 
ogrebati, ostaviti tragove ili čak oštetiti oznake. Mekana 
krpa od mikrovlakna je djelotvorna i spriječit će oštećenja.
8	-	SKLADIŠTENJE
	- Strogo se preporučuje da uređaj nakon odspajanja s 
napajanja skladištite podalje od vremenskih uvjeta.

	- U slučaju duljeg razdoblja bez uporabe preporučuje se 
uređaj skladištiti na suhom i zaštićenom mjestu (npr. u 
garaži).

	- Ambalažu proizvoda možete sačuvati u svrhu skladištenja 
uređaja.

U svakom slučaju čuvajte upute za uporabu i pričekajte dok 
se uređaj u potpunosti ne ohladi prije nego što ga spremite.
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9	-	DODATNA OPREMA
ADG (Campingaz®) preporučuje uporabu svojih 
proizvoda isključivo s priborom i rezervnim dijelovima 
marke Campingaz®. ADG (Campingaz®) odriče se svake 
odgovornosti za oštećenja ili kvarove koji proizlaze iz 
uporabe pribora i/ili rezervnih dijelova drugih marki.

10	-	ZAŠTITA OKOLIŠA
Mislite na zaštitu okoliša! Vaš uređaj sadrži materijale koji 
se mogu popraviti ili reciklirati.
Uređaj predajte službi za prikupljanje otpada u vašoj općini 
i razvrstajte ambalažni materijal.

11	-	ELEKTRIČNI I ELEKTRONIČKI OTPAD
Ovaj znak znači da je električni sustav uređaja 
predviđen za selektivno prikupljanje otpada. Po 
isteku životnog vijeka uređaja, električni sustav iz 
njega treba odbaciti na odgovarajući način. 
Prikupljanje sortiranog otpada omogućuje njegovu 

oporabu, recikliranje i druge oblike vrednovanja materijala 
sadržanih u tom otpadu. Vaš električni roštilj ne smije se 
odlagati s nerazvrstanim komunalnim otpadom. Odložite ga 
u namjenskom centru za oporabu otpada (odlagalište).  
Potrebne informacije nađite u mjesnom uredu. Ne bacajte 
otpad u prirodu, niti ga spaljujte, električne i elektronske 
sprave sadrže opasne materijale, koji mo gu biti štetni za 
životni okoliš i negativno djelovati na ljudsko zdravlje.
Sada kada ste pročitali upute, možete početi kuhati i uživati 
u roštilju na siguran način.
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1	-	SPECIFICAȚIE TEHNICĂ
Putere: 2000 W
Aparat certificat IP24 
Alimentare monofazată de 230 V
Suprafață de gătit: 1200 cm2

Comanda butonului de reglare prin termostat electronic
Indicator luminos de punere sub tensiune și de încălzire
Grătar de gătit din fontă emailată.
Sertar detașabil în partea din față pentru recuperarea 
grăsimilor.
Cablu de alimentare echipat cu fișă adaptată la țara de 
destinație:
	- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK, 
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV: fișă tip E/F, IP44, conform 
EN0620-2-1: 2016-01 și EN0620-2-1 / A1:2017-9

Înainte de a conecta aparatul, aveți grijă să verificați 
elementele următoarele:

NOTĂ: Dacă nu specifică în mod clar, următorii termenii 
generici “aparat/unitate/produs/echipament/dispozitiv” care 
apar în acest manual de instrucțiuni, toți se referă la 
produsul “ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.
Vă mulțumim că ați ales un grătar marca Campingaz. 
Acest produs a fost conceput pentru a garanta cea mai 
bună experiență de gătit la grătar.
Vă invităm ca, înainte de a pune aparatul în funcțiune și 
de a-l utiliza, să citiți cu atenție acest document și să îl 
păstrați. El este disponibil și pe www.campingaz.com.
Acest produs este conceput pentru uzul personal 
normal, cum ar fi: 
- prepararea de grătar acasă
- prepararea de grătar într-un camping
- petreceri cu grătar cu prietenii
și nu este destinat pentru scopuri comerciale.
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	- Puterea instalației dumneavoastră trebuie să fie suficientă 
pentru funcționarea aparatului.

	- Instalația dumneavoastră trebuie să fie conformă cu 
standardele în vigoare (secțiunea cablurilor, protecțiile) și 
să fie în stare bună.

	- Priza de perete utilizată pentru conectare trebuie să fie 
prevăzută cu împământare.

	- Aparatul trebuie conectat la o priză de 230 V, 50 Hz, de 
15 până la 20 A.

2	-	AVERTISMENTE
Citiți cu atenție toate instrucțiunile.
	- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puțin 
8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau fără experiență și cunoștințe, dacă 
acestea sunt supravegheate sau au primit instrucțiuni cu 
privire la utilizarea aparatului în condiții de siguranță și 
înțeleg pericolele implicate.

	- Copiii nu trebuie lăsați să se joace cu aparatul.
	- Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie 
efectuate de copii decât dacă au vârsta minimă de 8 ani 
și sunt supravegheați.

	- Nu lăsați aparatul și cablul la îndemâna copiilor cu vârsta 
de sub 8 ani.

	- Aparatul nu trebuie lăsat niciodată nesupravegheat în 
timpul utilizării sale.

	- Acest aparat este rezervat pentru uz casnic, sau similar 
cu acesta, și nu intensiv.

	- Aparatul se utilizează în interior sub o hotă.
	- Nu utilizați aparatul în alt scop decât utilizarea pentru 
care este prevăzut.

	- Temperatura suprafețelor accesibile poate fi ridicată când 
aparatul este în funcțiune.

	- Aparatul nu trebuie deplasat în timpul funcționării sale.
	- Simbolul  înseamnă „Atenție: suprafață fierbinte”.
	- Aparatul este adecvat pentru utilizarea în exterior.
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	- Cablul de alimentare trebuie examinat în mod regulat 
pentru a vedea dacă prezintă semne de deteriorare, iar 
în cazul în care cablul este deteriorat, aparatul nu trebuie 
utilizat.

	- Aparatul trebuie să fie alimentat printr-un dispozitiv de 
curent rezidual (RCD) al cărui curent de funcționare 
rezidual nominal nu depășește 30 mA.

	- Aparatul trebuie conectat la o priză de curent dotată cu un 
contact de împământare.

	- În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 
trebui înlocuit de producător, de agentul responsabil de 
service sau de persoane cu calificare similară, pentru a 
evita pericolul.

	- AVERTISMENT: acest aparat nu trebuie utilizat cu 
cărbuni sau alți combustibili similari.

	- Acest aparat nu este prevăzut pentru utilizarea cu un 
temporizator extern sau cu un sistem de telecomandă 
separat.

	- Aparatul nu trebuie scufundat în apă.

3	-	PENTRU SIGURANŢA DUMNEAVOASTRĂ
Înainte de a conecta aparatul, aveți grijă să verificați 
elementele următoarele:
	- Utilizați mănuși de protecție când manevrați elemente 
fierbinți.

	- Puterea instalației dumneavoastră trebuie să fie suficientă 
pentru funcționarea aparatului.

	- Instalația dumneavoastră trebuie să fie conformă cu 
standardele în vigoare (secțiunea cablurilor, protecțiile) și 
să fie în stare bună.

	- Aparatul trebuie conectat la o priză de 230 V și 50 Hz.
	- În cazul în care se utilizează un prelungitor, acesta trebuie 
obligatoriu să fie desfășurat complet pentru a evita orice 
supraîncălzire a cablului.

	- Puneți întotdeauna butonul de comandă pe poziția oprit 
„O”, înainte de a conecta sau deconecta cablul electric.

	- Pentru a vă proteja împotriva șocurilor electrice, nu 
scufundați cablul, priza de curent sau corpul aparatului 
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în apă sau în orice alt lichid. Nu le manipulați cu mâinile 
umede.

	- Nu lăsați cablul să atârne peste marginea unei mese sau 
a unui blat.

	- Nu puneți aparatul și cablul acestuia pe sau în apropiere 
de o suprafață care poate deveni fierbinte (plită electrică, 
aragaz, cuptor etc.).

	- Puneți aparatul pe o suprafață stabilă și uscată, puțin mai 
departe de margine și la mai mult de 20 cm distanță de 
orice perete și de orice element sensibil la căldură.

	- În cazul în care trebuie utilizat un prelungitor electric: 
acesta trebuie să aibă o secțiune echivalentă cu cea 
a cablului aparatului și să aibă încorporată priză de 
împământare. Luați măsurile de precauție necesare, 
astfel încât traseul acestuia să nu constituie un pericol.

	- Scoateți din priză când aparatul nu se utilizează sau 
înainte de a-l curăța.

	- Lăsați aparatul să se răcească înainte de a-l manipula 
sau de a-l curăța.

	- Aparatul nu trebuie curățat cu un jet de apă de înaltă sau 
joasă presiune.

	- Când nu se utilizează, depozitați aparatul într-un loc 
uscat.

	- Vă sfătuim să păstrați ambalajul original pentru a depozita 
aparatul.

	- În cazul unei defecțiuni, examinarea și reparația trebuie 
efectuate de către serviciul post-vânzare autorizat al 
producătorului.

	- Toate operațiunile de întreținere trebuie să fie efectuate 
de către serviciul post-vânzare autorizat al producătorului.

	- Nu aduceţi modificări aparatului: orice modificare se 
poate dovedi periculoasă.

	- Nu așezați și nu utilizați material plastic pe zona de gătit.
	- Nu lăsați suprafața dumneavoastră de gătit în funcțiune 
fără alimente de gătit, mai puțin în cazul preîncălzirii plitei.

	- Nu așezați niciodată obiecte metalice, cum ar fi cuțite, 
furculițe și linguri pe suprafață, în timpul funcționării 
aparatului.

	- Nu scufundați niciodată aparatul, cablul acestuia sau 
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elementul de încălzire în apă. Nu puneți aparatul în 
mașina de spălat vase (cu excepția pieselor care pot fi 
spălate în mașina de spălat vase: filtrul de grăsime, cuva 
detașabilă, grătarele de gătit).

	- Nu folosiți niciodată aparatul ca mijloc de încălzire.
	- Atenție: capacul poate deveni deosebit de fierbinte atunci 
când aparatul este utilizat în interior. Aveți grijă să țineți 
capacul deschis atunci când utilizați aparatul în interior.

4	-	LOCURI DE UTILIZARE
	- Aparatul se poate utiliza în interior sub o hotă.
	- De asemenea, aparatul este conceput pentru utilizarea în 
exterior.

Pentru buna funcționare a aparatului, acesta trebuie așezat 
pe un suport orizontal. Așezați-l pe o suprafață plană și 
rigidă.
Nu-l utilizați pe un suport sensibil la căldură. Alegeți o 
suprafață ușor de întreținut pe care să așezați aparatul, la o 
distanță minimă de 20 cm de orice perete.

5	-	ÎNAINTE DE PUNEREA ÎN 
FUNCŢIUNE: INSTALARE ȘI 
CONECTARE

Asamblați axele capacului. Introduceți știftul în orificiul axei 
pentru a o fixa (Fig. 1).

Fig. 1
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Conectați aparatul la cea mai apropiată sursă electrică 
adecvată (a se vedea paragraful 3 „Pentru siguranța 
dumneavoastră”).
După utilizare, rotiți butonul de comandă pe • și deconectați 
aparatul.

6	-	FOLOSIRE
Atenție: în timpul funcționării nu atingeți zona de încălzire, 
nici capacul, risc de arsuri.
Manipulați colectorul de grăsime doar după răcirea 
aparatului.
Pentru încălzire rotiți butonul în sensul acelor de ceas. 
Puterea de încălzire este reglabilă. Puterea maximă se 
obține atunci când butonul este rotit la maximum.
Puneți butonul într-o poziție intermediară dacă doriți să 
reduceți puterea de funcționare.
Indicatorul luminos albastru de pe butonul de reglare indică 
faptul că aparatul se încălzește. Când se stinge, înseamnă 
că s-a atins temperatura setată.
Prima utilizare: curățați plita cu apă cu săpun și clătiți cu 
apă, apoi faceți să funcționeze grătarul în gol timp de 15 
minute. Este posibil să se degaje puțin miros timp de câteva 
clipe.
Preîncălzire: vă recomandăm să preîncălziți plita timp de 
aproximativ 10 minute pentru a optimiza calitatea gătitului.
Gătire: 
Puteți unge grătarul de gătit cu ulei folosind o pensulă, 
pentru a reduce lipirea alimentelor de acesta.
Rotiți butonul în sensul acelor de ceas pentru a aprinde 
grătarul și selectați puterea dorită pentru gătit.
Reglați temperatura de gătit după cum doriți și puneți 
alimentele pe grătar când se atinge această temperatură.
Este posibil să reduceți temperatura pentru a menține 
alimentele la cald, cu capacul închis.
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În timpul gătirii: 
Nu lăsați ustensilele de bucătărie, cum ar fi tacâmurile, 
ustensilele din lemn sau plastic, în contact cu plita.
După utilizare, rotiți butonul de comandă pe • și deconectați 
aparatul.
Vă lipsește inspirația? Găsiți numeroase rețete Campingaz® 
în rubrica Rețete de pe site-ul Campingaz.com.

7	-	CURĂŢARE ŞI ÎNTREŢINERE
Pentru a păstra aparatul dumneavoastră în stare perfectă de 
funcționare, recomandăm curățarea după fiecare utilizare.
Curățați în mod regulat pereții și partea din față a aparatului 
cu un burete îmbibat cu un detergent de spălat vase. Nu 
folosiţi produse abrazive.
Curățați cuva grătarului dumneavoastră după fiecare 
utilizare. Scoateți grătarele de gătit. Scoateți rezistența 
detașabilă. Trageți-o spre stânga, ridicând-o ușor, astfel 
încât să extrageți sârma sa de suport din cârligele sale. 
(Fig. 2) Pentru a o pune la loc, introduceți cele 2 borne 
și plăcuța dreptunghiulară în locașul din partea dreaptă 
a cuvei, împingeți fără a forța spre dreapta, puneți la loc 
sârma de suport în cârligele sale.
Fig. 2

Fundul cuvei este, de asemenea, detașabil, pentru a facilita 
curățarea acestuia. Ridicați-l ușor folosind mânerul (A) și 
trageți de partea stângă pentru a-l extrage. Aveți grijă să nu 
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loviți știftul termostatului (B). (Fig. 3)

1

2(A)

(B)

Fig. 3

Puteți să-l curățați cu mâna sau să-l puneți în mașina de 
spălat vase. După curățare, puneți-l la loc, introducând 
fanta din dreapta în forma opusă de pe baza grătarului. 
Aveți grijă să nu loviți știftul termostatului (B). După ce l-ați 
pus pe poziție, apăsați ușor pe mânerul (A) pentru a-l bloca. 
(Fig. 4)

2

1
(A)

(B)

Fig. 4

Puteți curăța grătarele de gătit în mașina de spălat vase. 
Aveți grijă să le curățați în prealabil cu o perie cu țepi tari, 
pentru a îndepărta resturile alimentare și pentru a evita 
înfundarea mașinii de spălat vase.
Goliți și curățați colectorul de grăsime după fiecare utilizare.
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Important: Deconectați întotdeauna aparatul înainte de 
curățare. Nu scufundați niciodată elementul de încălzire în 
apă, nu-l puneți în mașina de spălat vase.
Vă sfătuim să nu utilizați prosoape de hârtie sau bureți 
abrazivi pe piesele vopsite, deoarece le pot zgâria, pot lăsa 
urme sau chiar deteriora marcajele. Utiliza i un prosop moale 
din microfibre, care este eficient și nu produce deteriorări.

8	-	DEPOZITARE
	- Se recomandă să depozitați aparatul la adăpost de 
intemperii, după ce ați deconectat alimentarea electrică.

	- În caz de neutilizare pe o perioadă îndelungată, se 
recomandă insistent să depozitați aparatul într-un loc 
uscat și protejat (de exemplu, un garaj).

	- Cutia de carton a ambalajului poate fi păstrată pentru a 
depozita aparatul în ea.

În orice caz, păstrați instrucțiunile de utilizare și așteptați ca 
aparatul să se răcească complet înainte de a-l depozita.

9	-	ACCESORII
ADG (Campingaz) recomandă utilizarea produselor sale, 
exclusiv împreună cu accesorii și piese de schimb de 
marca Campingaz®. ADG (Campingaz®) își declină orice 
responsabilitate în caz de deteriorare sau defecțiune 
care rezultă din utilizarea unor accesorii și/sau piese de 
schimb de altă marcă.

10	-	PROTECŢIA MEDIULUI
Aveţi grijă de mediul înconjurător! Acest aparat conţine 
materiale care pot fi recuperate sau reciclate.
Predați aparatul la serviciul de colectare a deșeurilor 
din localitatea dumneavoastră și sortați materialele de 
ambalare.
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11	-	DEŞEURI ELECTRICE ŞI ELECTRONICE
Acest simbol semnifică faptul că sistemul electric al 
aparatului face obiectul unei colectări selective. La 
expirarea duratei sale de viaţă, sistemul electric al 
aparatului trebuie să fie eliminat ca deşeu în mod 
corect. Colectarea selectivă a acestor deşeuri va 

favoriza reutilizarea, reciclarea sau alte forme de revalorificare 
a materialelor reciclabile conţinutre de acestea. Grătarul 
dumneavoastră electric nu trebuie pus împreună cu deșeurile 
urbane nesortate. Duceți-l la un centru de recuperare a 
deșeurilor prevăzut în acest scop (centru de reciclare a 
deșeurilor). Solicitaţi informaţii despre aceasta de la 
autorităţile locale. Nu eliminaţi unitatea niciodată în natură, 
nu o aruncaţi în foc: prezenţa anumitor substanţe periculoase 
în echipamentul electric şi electronic poate fi periculoasă 
pentru mediul înconjurător şi poate avea un efect potenţial 
asupra sănătăţii oamenilor.
Acum că ați citit instrucțiunile de utilizare, să-i dăm drumul, 
puteți începe să gătiți și să vă bucurați de grătarul 
dumneavoastră în deplină siguranță.
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1	-	ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ
Мощност: 2000 W
IP24 сертифициран уред 
230 V монофазно захранване
Повърхност за готвене: 1200 см2

Управление на копчето за настройка чрез електронен 
термостат
Светлинен индикатор за включване и отопление
Решетка за готвене от емайлиран чугун.
Подвижно предно чекмедже за събиране на мазнини.
Захранващ кабел, снабден с щепсел, подходящ за 
страната на местоназначение:
	- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK, 
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV: щепсел тип E/F, IP44, 
съгласно EN0620-2-1: 2016-01 и EN0620-2-1 / A1:2017-9

Преди да свържете устройството, не забравяйте да 

ЗАБЕЛЕЖКА: Освен ако не е посочено друго, всеки 
един от общите термини „уред / прибор / продукт / 
съоръжение / устройство“, които се срещат в това 
ръководство за употреба, се отнася за продукта 
“ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.
Благодарим ви, че избрахте барбекю Campingaz. 
Този продукт е създаден, за да ви гарантира най-
доброто преживяване при печене.
Приканваме Ви да прочетете внимателно този 
документ преди да го въведете в употреба и да 
започнете да го ползвате, и да го съхраните за 
бъдещи справки. Наличен е и на www.campingaz.com.
Този продукт е предназначен за нормална лична 
употреба, като например: 
- готвене на барбекю вкъщи
- готвене на барбекю в къмпинг
- барбекю парти с приятели
и не е предназначен за търговски цели.
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проверите следното:
	- Мощността на инсталацията Ви трябва да е достатъчна 
за работата на уреда.

	- Вашата инсталация трябва да отговаря на действащите 
стандарти (сечение на кабели, защити) и да е в добро 
състояние.

	- Стенният контакт, използван за свързване, трябва да 
бъде заземен.

	- Устройството трябва да бъде включено в контакт 
230 V, 50 Hz 15 до 20A.

2	-	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Прочетете внимателно всички инструкции.
	- Този уред може да се използва от деца на възраст над 
8 години и от лица с намалени физически, сетивни или 
умствени способности или с липса на опит и познания, 
ако са под надзора на възрастен или са получили 
инструкции как да използват уреда по безопасен 
начин и разбират свързаните с него опасности.

	- Децата не трябва да играят с уреда.
	- Почистването и потребителската поддръжка не трябва 
да се извършват от деца, освен ако те не са на възраст 
над 8 години и са под надзора на възрастен.

	- Съхранявайте уреда и неговия кабел на място, 
недостъпно за деца на възраст под 8 години.

	- Уредът никога не трябва да се оставя без надзор, 
когато се използва.

	- Този уред е предназначен само за домашна и 
неинтензивна употреба или подобна на тази.

	- Уредът се използва на закрито под абсорбатор.
	- Не използвайте уреда за други цели, освен за които е 
предназначен.

	- Когато уредът работи е възможно температурата на 
докосваните повърхности да бъде висока.

	- Уредът не трябва да се мести по време на работа.
	- Символът  означава „Внимание: гореща 
повърхност“.

	- Уредът е подходящ за използване на открито.
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	- Захранващият кабел трябва редовно да се проверява 
за следи от увреждане, а ако кабелът е повреден, 
уредът не трябва да се използва.

	- Уредът трябва да бъде оборудван с прекъсвач за 
остатъчен ток (RCD) с номинален остатъчен ток, 
който не надвишава 30 mA.

	- Уредът трябва да се включва към заземен контакт.
	- Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да 
бъде заменен от производителя, неговия сервизен 
представител или от лице с подобна квалификация, 
за да се избегне опасност.

	- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този уред не трябва да се 
използва с дървени въглища или други подобни 
горивни материали.

	- Този уред не е предназначен да се управлява с 
помощта на външен таймер или отделна система за 
дистанционно управление.

	- Този уред не трябва да се потапя.

3	-	ЗА ВАШАТА БЕЗОПАСНОСТ
Преди да свържете устройството, не забравяйте да 
проверите следното:
	- Използвайте защитни ръкавици, когато работите с 
горещи елементи.

	- Мощността на инсталацията Ви трябва да е достатъчна 
за работата на уреда.

	- Вашата инсталация трябва да отговаря на действащите 
стандарти (сечение на кабели, защити) и да е в добро 
състояние.

	- Уредът трябва да бъде включен в контакт 230 V 50 Hz.
	- Ако се използва удължителен кабел, той трябва да 
се развие докрай, за да се избегне каквото и да било 
прегряване на кабела.

	- Винаги поставяйте копчето за управление в изключено 
положение „•“, преди да включите или изключите 
електрическия кабел.

	- За да се предпазите от токов удар, не потапяйте 
кабела, щепсела или тялото на уреда във вода или 
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друга течност. Не ги пипайте с мокри ръце.
	- Не позволявайте кабелът да виси над ръба на маса 
или плот.

	- Не поставяйте уреда и кабела му върху или близо до 
повърхност, която може да се нагорещи (електрически 
котлон, газова горелка, фурна и др.).

	- Поставете уреда върху стабилна и суха повърхност, 
леко отдалечена от ръба и на повече от 20 см от всяка 
стена и всеки елемент, чувствителен на топлина.

	- Ако трябва да се използва удължителен кабел: той 
трябва да има сечение, поне еквивалентно на това 
на кабела на уреда и с вграден заземяващ щепсел. 
Вземете необходимите предпазни мерки, така че 
маршрутът му да не е опасен.

	- Изключвайте уреда от контакта, когато не го използвате 
или преди да го почистите.

	- Оставете уреда да се охлади, преди да работите с 
него или да го почиствате.

	- Уредът не трябва да се почиства с водна струя под 
високо или ниско налягане.

	- Когато уредът не се използва, го съхранявайте на 
сухо място.

	- Препоръчваме Ви да запазите оригиналната опаковка 
за съхранение на уреда.

	- В случай на повреда прегледът и ремонтът трябва да 
се извършат от оторизиран сервиз за следпродажбено 
обслужване на производителя.

	- Всички операции по поддръжката трябва да се 
извършват от оторизиран сервиз за следпродажбено 
обслужване на производителя.

	- Не правете промени по уреда: всяка промяна може да 
бъде опасна.

	- Не поставяйте и не използвайте пластмасов материал 
върху зоната за готвене.

	- Не оставяйте вашата повърхност за готвене да работи 
без храна за готвене, с изключение на предварителното 
загряване на плочата.

	- Никога не поставяйте метални предмети върху 
повърхността като ножове, вилици и лъжици, когато 
работите с уреда.
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	- Никога не потапяйте уреда, кабела или нагревателния 
елемент във вода. Не поставяйте уреда в съдомиялна 
машина (с изключение на частите, които могат да се 
мият в съдомиялна машина: уловител на мазнини, 
подвижна купа, решетки за готвене).

	- Никога не използвайте уреда като средство за 
отопление.

	- Внимание: Капакът може да се нагорещи особено 
много при експлоатация на уреда на закрито. Обърнете 
внимание на това, че капакът трябва да се държи 
отворен, когато използвате уреда на закрито.

4	-	МЕСТА НА УПОТРЕБА
	- Уредът може да се използва на закрито под абсорбатор.
	- Уредът е предназначен и за използване на открито.

За правилната работа на уреда, той трябва да бъде 
поставен върху хоризонтална опора. Поставете го върху 
равна и твърда повърхност.
Не го използвайте върху опора, чувствителна на топлина. 
Изберете лесна за поддръжка повърхност, върху която 
ще бъде поставен уредът на минимално разстояние от 
20 см от всяка стена.

5	-	ПРЕДИ ПУСКАНЕ НА УРЕДА: 
МОНТАЖ И СВЪРЗВАНЕ

Сглобете осите на капака. Вкарайте щифта в отвора на 
оста, за да го закрепите (Фиг. 1).
Fig. 1
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Свържете устройството към най-близкия подходящ 
електрически източник (вижте параграф 3 „За Вашата 
безопасност“).
След употреба завъртете ръкохватката за управление 
на • и изключете уреда от контакта.
6	-	ПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА
Внимание: по време на работа не докосвайте 
нагревателната зона или капака, риск от изгаряне.
Боравете с мазниноуловителя само след като уредът е 
изстинал.
За да загреете, завъртете ръкохватката по посока на 
часовниковата стрелка. Мощността на загряване може 
да се регулира. Максималната мощност е налична, 
когато ръкохватката е завъртяна максимално.
Поставете ръкохватката в междинна позиция, ако 
желаете да намалите работната мощност.
Синият светлинен индикатор на ръкохватката за 
регулиране показва, че Вашият уред загрява. Когато е 
изключен, зададената температура е достигната.
Първа употреба: почистете плочата със сапунена вода 
и изплакнете с вода, след което оставете барбекюто да 
работи на празно за 15 минути. След това в продължение 
на няколко минути може да се отдели лека миризма.
Предварително загряване: препоръчваме 
предварително загряване на плочата за около 10 минути, 
за да оптимизирате качеството на готвене.
Готвене: 
За да намалите залепването на храната, можете да 
намажете решетката за готвене с олио с помощта на четка.
Завъртете ръкохватката по часовниковата стрелка, за 
да запалите барбекюто и изберете желаната мощност 
за готвене.
Нагласете температурата на готвене по ваш вкус и 
поставете храната върху скарата, когато температурата 
е достигната.
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Възможно е да намалите температурата, за да запазите 
храната топла при затворен капак.
При готвене: 
Не оставяйте кухненски прибори в контакт с плочата, 
като прибори за хранене, дървени или пластмасови 
съдове.
След употреба завъртете ръкохватката за управление 
на • и изключете уреда от контакта.
Липсва Ви вдъхновение? Намерете много рецепти 
Campingaz® в раздела Рецепти на уебсайта  
Campingaz.com.

7	-	ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
За да поддържате уреда си в перфектно работно 
състояние, е препоръчително да го почиствате след 
всяка употреба.
Периодично почиствайте стените и предната част на 
Вашия уред с гъба с препарат за миене на съдове. Не 
използвайте абразивни продукти.
Почиствайте тавата на барбекюто след всяка употреба. 
Отстранете решетките за готвене. Извадете подвижния 
нагревател. Издърпайте го наляво, като го повдигнете 
леко, за да извадите поддържащия му проводник от 
куките. (Фиг. 2) За да го върнете на място, поставете 2-те 
клеми и правоъгълната пластина в гнездото от дясната 
страна на тавата, натиснете без да натискате надясно, 
поставете обратно опорния проводник върху куките му.
Fig. 2
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Дъното на тавата също може да се сваля за лесно 
почистване. Повдигнете го леко с помощта на дръжката 
(A) и дръпнете наляво, за да го извадите. Внимавайте 
да не ударите щифта на термостата (B). (Фиг. 3)

1

2(A)

(B)

Fig. 3

Можете да го почистите на ръка или да го поставите 
в съдомиялна машина. След почистване го 
поставете обратно, като поставите слота отдясно в 
противоположната форма на основата на барбекюто. 
Внимавайте да не ударите щифта на термостата (B). 
След като е на място, натиснете леко дръжката (A), за 
да го заключите. (Фиг. 4)

2

1
(A)

(B)

Fig. 4

Можете да почистите решетките за готвене в съдомиялна 
машина. Не забравяйте да ги изчеткате предварително 
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с четка с твърд косъм, за да премахнете остатъците от 
храна и да предотвратите запушването на съдомиялната 
машина.
Изпразвайте и почиствайте мазниноуловителя след 
всяка употреба.
Важно: Винаги изключвайте уреда от контакта преди 
почистване. Никога не потапяйте нагревателния елемент 
във вода, не го слагайте в съдомиялна машина.
Препоръчваме Ви да не използвате кухненска хартия 
или абразивни гъби върху боядисаните части, те могат 
да ги надраскат, да оставят следи или дори да повредят 
маркировките. Мека микрофибърна кърпа е подходяща 
за целта и няма да причини повреждане.

8	-	СЪХРАНЕНИЕ
	- Силно се препоръчва да съхранявате уреда на 
защитено от лошо време място, след като го изключите 
от захранването.

	- В случай на продължителен период без употреба, 
силно се препоръчва да съхранявате уреда на сухо и 
защитено място (напр. гараж).

	- Опаковъчната кутия може да се запази за съхранение 
на уреда.

Във всеки случай запазете инструкциите за употреба 
и изчакайте уреда да изстине напълно, преди да го 
приберете.

9	-	АКСЕСОАРИ
ADG (Campingaz®) препоръчва продуктите му да 
се използват само с аксесоари и резервни части 
от марка Campingaz®. ADG (Campingaz®) не носи 
каквато и да било отговорност в случай на повреда 
или неизправност, произтичащи от използването на 
аксесоари и/или резервни части от друга марка.
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10	-	ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Грижете се за опазване на околната среда ! Уредът 
съдържа материали, които могат да бъдат възстановени 
или рециклирани.
Предайте го на службата за събиране на отпадъци във 
Вашата община и сортирайте опаковъчните материали.

11	-	ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ 
       ОТПАДЪЦИ

Този символ показва, че електрическата система 
на уреда подлежи на разделно събиране. В 
края на експлоатационния живот на уреда 
неговата електрическата система трябва да се 
изхвърли в съответствие с нормативните 

изисквания. Разделното събиране на отпадъците ще 
подпомогне повторната употреба, рециклирането и 
други форми на повторно оползотворяване на 
рециклируемите материали, съдържащи се в отпадъците. 
Вашето електрическо барбекю не трябва да се изхвърля 
заедно с несортирани битови отпадъци. Занесете го в 
център за рециклиране на отпадъци, предназначен за 
тази цел (център за събиране на отпадъци). Проверете 
при местните власти. Никога не ги изхвърляйте в 
природата и не ги горете: наличието на някои опасни 
вещества в електрическото и електронното оборудване 
може да бъде вредно за околната среда и да има 
потенциално влияние върху здравето на хората.
Сега, след като прочетохте ръководството за потребителя, 
можете да започнете да готвите и да се наслаждавате 
на Вашето барбекю в пълна безопасност.
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1	-	TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID
Võimsus: 2000 W
IP24 sertifikaadiga seade 
230V ühefaasiline toiteallikas
Küpsetuspind: 1200 cm2

Reguleerimisnupu juhtimine elektroonilise termostaadi abil
Sisselülitamise ja soojendamise märgutuli
Emailitud malmist küpsetusrest.
Eemaldatav eesmine sahtel rasva kogumiseks.
Sihtriigi jaoks sobiva pistikuga toitejuhe:
	- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, 
SK, HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV: pistiku tüüp E/F, IP44, 
vastavalt standardile EN0620-2-1: 2016-01 ja EN0620-2-
1 / A1:2017-9

Enne seadme ühendamist kontrollige kindlasti järgmist.
	- Paigaldusvõimsus peab olema seadme tööks piisav.
	- Paigaldus peab vastama kehtivatele standarditele 
(kaablite ristlõige, kaitsed) ja olema heas seisukorras.

	- Ühendamiseks kasutatav seinakontakt peab olema 

MÄRKUS: kui ei ole märgitud teisiti, viitavad käesolevas 
kasutusjuhendis olevad üldmõisted „seade/ühik/toode/
seadis/vahend” kõik tootele “ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.
Täname, et valisite kaubamärgi Campignaz grilli. 
See toode on loodud teile parima grillimiskogemuse 
pakkumiseks.
Palun lugege käesolev dokument enne seadme 
kasutuselevõttu hoolikalt läbi ning hoidke see alles. 
Dokument on saadaval ka saidil www.campingaz.com.
See toode on mõeldud tavapäraseks erakasutuseks, 
näiteks: 
- kodus grillimiseks
- laagriplatsil grillimiseks
- grillipeoks sõpradega
Toode ei ole mõeldud kaubanduslikuks kasutamiseks.
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maandatud.
	- Seade tuleb ühendada 230 V, 50 Hz 15 kuni 20A 
pistikupessa.

2	-	HOIATUSED
Lugege hoolikalt kõiki juhiseid.
	- Seda seadet võivad kasutada üle 8-aastased füüsilise, 
sensoorse või vaimse puudega inimesed või kogemuste 
ja oskusteta isikud, kui nende ohutuse eest vastutav 
isik jälgib nende tegevust või annab seadme ohutu 
kasutamise kohta juhiseid ja nad mõistavad kaasnevaid 
ohtusid.

	- Lapsed ei tohi seadmega mängida.
	- Alla 8-aastased lapsed ei tohi ilma juhendamiseta seadet 
puhastada ega hooldada.

	- Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastastele lastele 
kättesaamatus kohas.

	- Seadet ei tohi kasutamise ajal järelevalveta jätta.
	- See seade on mõeldud koduseks või sellega sarnaseks 
ja mitteintensiivseks kasutamiseks.

	- Seadet kasutatakse siseruumides tõmbekapi all.
	- Ärge kasutage seadet muul kui ettenähtud otstarbel.
	- Seadme töötamise ajal võib ligipääsetavate pindade 
temperatuur olla kõrge.

	- Seadet ei tohi töötamise ajal liigutada.
	- Sümbol  tähendab „Ettevaatust: kuum pind“.
	- Seade sobib kasutamiseks välitingimustes.
	- Toitejuhet tuleb korrapäraselt kahjustuste suhtes 
kontrollida ja kui juhe on kahjustunud, ei tohi seadet 
kasutada.

	- Seadet tuleb vooluga varustada läbi rikkevoolukaitsme 
(RCD), mille nominaalne jääkvool ei ületa 30 mA.

	- Seade tuleb ühendada maanduskontaktiga pistikupessa.
	- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab ohu vältimiseks selle 
asendama tootja, tema teenindusagent või samalaadse 
kvalifikatsiooniga isikud.

	- HOIATUS! Seadmega ei tohi kasutada sütt ega teisi 
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sarnaseid põlevkütuseid.
	- Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks välise taimeri või 
eraldi kaugjuhtimissüsteemi abil.

	- Seadet ei tohi kasta vette.

3	-	TEIE OHUTUSE TAGAMINE
Enne seadme ühendamist kontrollige kindlasti järgmist.
	- Kuumade elementide käsitsemisel kasutage kaitsekindaid.
	- Paigaldusvõimsus peab olema seadme tööks piisav.
	- Paigaldus peab vastama kehtivatele standarditele 
(kaablite ristlõige, kaitsed) ja olema heas seisukorras.

	- Seade tuleb ühendada 230 V 50 Hz pistikupessa.
	- Kui kasutatakse pikenduskaablit, tuleb see täielikult lahti 
rullida, et vältida kaabli ülekuumenemist.

	- Enne elektrijuhtme ühendamist või eemaldamist asetage 
juhtnupp alati väljalülitatud asendisse „•“.

	- Elektrilöögi eest kaitsmiseks ärge kastke juhet, pistikut 
ega seadme korpust vette või muusse vedelikku. Ärge 
käsitsege neid märgade kätega.

	- Ärge laske juhtmel üle laua või leti serva rippuda.
	- Ärge asetage seadet ja selle juhet kuumeneda võivale 
pinnale (elektriline kuumutusplaat, gaasipõleti, ahi jne) 
või selle lähedusse.

	- Asetage seade stabiilsele ja kuivale pinnale, servast veidi 
eemale ja rohkem kui 20 cm kaugusele mis tahes seinast 
ja kuumuse suhtes tundlikust elemendist.

	- Kui tuleb kasutada pikendusjuhet: selle ristlõige peab olema 
vähemalt võrdne seadme juhtme omaga ja sisseehitatud 
maanduspistikuga. Võtke tarvitusele ettevaatusabinõud 
pikendusjuhtme turvalise paigutuse tagamiseks.

	- Ühendage seade vooluvõrgust lahti, kui seadet ei kasutata 
või enne selle puhastamist.

	- Laske seadmel enne käsitsemist või puhastamist jahtuda.
	- Seadet ei tohi puhastada kõrge või madala rõhuga 
veejoaga.

	- Kui seadet ei kasutata, hoidke seda kuivas kohas.
	- Soovitame teil seadme hoiustamiseks originaalpakend 
alles hoida.
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	- Rikke korral tuleb lasta ülevaatus ja remont läbi viia tootja 
volitatud müügijärgses teeninduses.

	- Kõik hooldustoimingud peab läbi viima tootja volitatud 
müügijärgne teenindus.

	- Ärge muutke seadet: igasuguse muutmisega võivad 
kaasneda ohud.

	- Ärge asetage küpsetusalale ega kasutage sellel 
plastmaterjali.

	- Ärge jätke küpsetuspinda tööle ilma toiduta, välja arvatud 
plaadi eelsoojendamiseks.

	- Ärge asetage seadme töötamise ajal pinnale metallesemeid 
nagu noad, kahvlid ja lusikad.

	- Ärge kunagi pistke seadet, selle juhet ega küttekeha vette.  
Ärge pange seadet nõudepesumasinasse (välja arvatud 
nõudepesuvahendiga puhastatavad osad: rasvapüüdja, 
eemaldatav mahuti, küpsetusrestid).

	- Ärge kasutage seadet küttekehana.
	- Tähelepanu! Kui seadet kasutatakse siseruumides, võib 
kaas olla eriti kuum. Seadme siseruumides kasutamisel 
peab kaas olema avatud!

4	-	KASUTUSKOHAD
	- Seadet tohib kasutada siseruumides õhupuhasti all.
	- Seade sobib kasutamiseks ka välitingimustes.

Seadme korralikuks töötamiseks tuleb see asetada 
horisontaalsele alusele. Asetage seade tasasele jäigale 
pinnale.
Ärge kasutage seadet kuumustundlikul alusel. Valige 
kergesti hooldatav pind ja asetage seade sellele vähemalt 
20 cm kaugusele mis tahes seinast.

5	-	ENNE KASUTAMIST: PAIGALDAMINE 
JA ÜHENDAMINE

Paigaldage kaane teljed. Selle kinnitamiseks sisestage tihvt 
teljeavasse (Joon. 1).
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Fig. 1

Ühendage seade lähima sobiva elektriallikaga (vt lõiku 3 
„Teie ohutuse tagamiseks”).
Pärast kasutamist keerake juhtnupp asendisse • ja 
eemaldage seade vooluvõrgust.

6	-	KASUTAMINE
Ettevaatust: töötamise ajal ärge puudutage küttetsooni ega 
kaant, põletusoht.
Käsitsege rasvapüüdurit alles pärast seda, kui seade on 
maha jahtunud.
Kuumutamiseks keerake nuppu päripäeva. 
Soojendusvõimsus on reguleeritav. Maksimaalne võimsus 
on saadaval siis, kui nupp on lõpuni keeratud.
Kui soovite töövõimsust vähendada, asetage nupp 
vahepealsesse asendisse.
Sinine tuli reguleerimisnupul näitab, et seade kuumeneb. 
Kui tuli on kustunud, on seatud temperatuur saavutatud.
Esimene kasutuskord: puhastage plaat seebiveega ja 
loputage veega, seejärel laske grillil 15 minutit tühjalt 
töötada. Selle ajal võib mõneks hetkeks eralduda kerget 
lõhna.
Eelsoojendus: küpsetuskvaliteedi optimeerimiseks 
soovitame plaati eelkuumutada umbes 10 minutit.
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Küpsetamine: 
toidu kinnijäämise vähendamiseks võite küpsetusresti õliga 
pintseldada.
Grilli süütamiseks keerake nuppu päripäeva ja valige 
küpsetamiseks soovitud võimsus.
Reguleerige küpsetustemperatuuri vastavalt soovile ja 
asetage toiduained temperatuuri saavutamisel grillile.
Temperatuuri on võimalik alandada, et hoida toitu suletud 
kaane all soojas.
Küpsetamise ajal: 
ärge laske kööginõudel, näiteks puidust või plastikust 
nõudel ja söögiriistadel küpsetusplaadiga kokku puutuda.
Pärast kasutamist keerake juhtnupp asendisse • ja 
eemaldage seade vooluvõrgust.
Ei leia inspiratsiooni? Campingaz®-i retseptid leiate veebisaidi 
Campingaz.com vahelehelt Retseptid.

7	-	PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
Seadme täiuslikus töökorras hoidmiseks soovitame seda 
pärast igat kasutust puhastada.
Puhastage seadme seinu ja esiosa regulaarselt 
nõudepesuvahendisse kastetud käsnaga. Ärge kasutage 
abrasiivseid tooteid.
Puhastage grilli kaussi pärast iga kasutamist. Eemaldage 
küpsetusrestid. Eemaldage ärakäiv takisti. Tõmmake seda 
vasakule ja tõstke veidi, et tugitraati konksudest välja 
tõmmata. (Joon. 2) Selle oma kohale tagasi panemiseks 
sisestage 2 klemmi ja ristkülikukujuline plaat paagi paremal 
küljel asuvasse korpusesse, lükake mitte liiga tugevalt 
paremale, asetage tugitraat uuesti konksude külge.
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Fig. 2

Ka paagi põhi on puhastamise hõlbustamiseks eemaldatav. 
Tõstke seda käepideme (A) abil veidi üles ja tõmmake 
eemaldamiseks vasakule. Olge ettevaatlik, et te ei tabaks 
termostaadi otsa (B). (Joon. 3)

1

2(A)

(B)

Fig. 3

Puhastage käsitsi või pange nõudepesumasinasse. Pärast 
põhja puhastamist pange see tagasi, asetades parempoolse 
süvendi grillialusel olevale vastupidise kujuga osale. Olge 
ettevaatlik, et te ei tabaks termostaadi otsa (B). Kui põhi on 
paigas, vajutage selle lukustamiseks kergelt käepidemele 
(A). (Joon. 4)
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Fig. 4

Küpsetusreste saate pesta nõudepesumasinas. Toidujääkide 
eemaldamiseks ja nõudepesumasina ummistumise 
vältimiseks puhastage reste kindlasti eelnevalt jäikade 
harjastega harjaga.
Tühjendage ja puhastage rasvapüüdur pärast iga kasutamist.
Tähtis: enne puhastamist eemaldage seade alati 
vooluvõrgust. Ärge kunagi pistke küttekeha vette ega pange 
seda nõudepesumasinasse.
Soovitame mitte kasutada värvitud osadel majapidamispaberit 
ega abrasiivseid käsnasid, need võivad värvi kriimustada, 
jätta jälgi või kahjustada märgistusi. Pehme mikrokiudlapp 
on sama tõhus ja ei kahjusta pinda.

8	-	HOIUSTAMINE
	- Pärast toiteallika lahtiühendamist on tungivalt soovitatav 
hoida seadet halva ilma eest kaitstult.

	- Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, on tungivalt 
soovitatav hoida seadet kuivas ja kaitstud kohas (nt 
garaaž).

	- Karbi võib hoiustamiseks alles hoida.
Hoidke kasutusjuhend kindlasti alles ja laske seadmel enne 
ärapanemist täielikult jahtuda.
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9	-	TARVIKUD
ADG (Campingaz®) soovitab kasutada oma tooteid 
eranditult koos Campingaz® kaubamärgi tarvikute ja 
varuosadega. ADG (Campingaz®) loobub igasugusest 
vastutusest kahjustuste või rikete korral, mis tulenevad 
mõne muu kaubamärgi tarvikute ja/või varuosade 
kasutamisest.

10	-	KESKKONNAKAITSE
Kaitske keskkonda! Teie seade sisaldab materjale, mida 
saab taaskasutada ja ringlusse võtta.
Viige seade oma valla jäätmejaama ja sorteerige 
pakendimaterjalid.

11	-	ELEKTRI- JA ELEKTROONIKAJÄÄTMED
See sümbol näitab, et seadme elektrisüsteemi 
kõrvaldamisel tuleb järgida valikkogumise 
põhimõtteid. Seadme kasutusea lõpulejõudmisel 
tuleb selle elektrisüsteem nõuetekohaselt 
kõrvaldada. Jäätmete valikkogumisega 

edendatakse jäätmetes sisalduvate ringlussevõetavate 
materjalide korduskasutamist, ringlussevõttu vm 
taaskasutamist. Elektrigrilli ei tohi visata sortimata 
olmejäätmete hulka. Viige seade selleks ettenähtud jäätmete 
taaskasutuskeskusesse (jäätmete kogumiskeskus). Küsige 
nõu kohalikest ametiasutustest. Mitte mingil juhul ei tohi 
neid jäätmeid kõrvaldada loodusesse ega põletada: elektri- 
ja elektroonikaseadmetes sisalduvad ohtlikud ained võivad 
olla keskkonnaohtlikud ning avaldada mõju inimeste 
tervisele.
Nüüd, kui olete kasutusjuhendi läbi lugenud, võite hakata 
toitu valmistama ja oma grilli täiesti ohutult nautima.
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1	-	TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA
Jauda: 2000 W
IP24 sertificēta ierīce 
Vienfāzes 230 V barošanas avots
Gatavošanas virsma: 1200 cm2

Regulēšanas pogas vadība ar elektronisko termostatu
Ieslēgšanas un sildīšanas indikatora lampiņa
Gatavošanas režģis no emaljēta čuguna.
Noņemama priekšējā atvilktne tauku savākšanai.
Strāvas vads, kas aprīkots ar galamērķa valstij pielāgotu 
kontaktdakšu:
	- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK, 
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV: standarta kontaktdakša E/F, 
IP44 saskaņā ar EN0620-2-1: 2016-01 un EN0620-2-1 / 
A1:2017-9

Pirms ierīces pievienošanas strāvas avotam pārliecinieties, ka:

PIEZĪME: Ja vien nav citādi norādīts, sekojošie vispārīgie 
apzīmējumi  šajā instrukciju rokasgrāmatā – “aparāts / 
ierīce / produkts / iekārta / piederums” – visi attiecas uz 
produktu “ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.
Paldies, ka izvēlējāties Campingaz bārbekjū! 
Šis produkts ir izstrādāts, lai garantētu jums vislabāko 
grilēšanas pieredzi.
Mēs aicinām jūs rūpīgi izlasīt šo dokumentu pirms 
ierīces nodošanas ekspluatācijā un izmantošanas, kā 
arī paturēt to turpmākai atsaucei. Tas ir pieejams arī 
vietnē www.campingaz.com.
Šis izstrādājums ir paredzēts privātai lietošanai 
standarta apstākļos, tādos kā: 
- grilēšanai mājās,
- grilēšanai kempingā,
- grila ballītē ar draugiem
un nav paredzēts lietošanai komerciālos apstākļos.
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	- Jūsu uzstādītā elektrotīkla jaudai jābūt pietiekamai ierīces 
darbībai.

	- Jūsu uzstādītajam elektrotīklam ir jāatbilst pašreizējiem 
standartiem (vadiem, aizsardzībai) un jābūt labā stāvoklī.

	- Savienojumam izmantotā sienas kontaktligzda ir jāaprīko 
ar zemējumu.

	- Ierīce ir jāpieslēdz 230 V, 50 Hz no 15 līdz 20 A 
kontaktligzdai.

2	-	BRĪDINĀJUMI
Rūpīgi izlasiet visas lietošanas instrukcijas.
	- Šo ierīci drīkst lietot bērni, kas ir sasnieguši 8 gadu vecumu 
un cilvēki ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai 
garīgajām spējām vai pieredzes trūkumu, un zināšanām, 
ja viņi tiek uzraudzīti vai ir instruēti par drošu ierīces 
izmantošanu un apzinās ar ierīces izmantošanu saistītos 
apdraudējumus.

	- Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci.
	- Tīrīšanu un ierīces apkopi drīkst veikt bērni, kas ir 
sasnieguši 8 gadu vecumu un tiek uzraudzīti.

	- Sargājiet ierīci un tās vadu no bērniem, kas nav sasnieguši 
8 gadu vecumu.

	- Lietošanas laikā ierīci nedrīkst atstāt bez uzraudzības.
	- Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībā vai līdzīgā 
veidā, un tā nav paredzēta intensīvai lietošanai.

	- Ierīci var izmantot telpās zem tvaika nosūcēja.
	- Neizmantojiet ierīci citiem mērķiem, kā vien tiem, kam tā 
ir paredzēta.

	- Ierīces darbības laikā tās atklāto virsmu temperatūru var 
būt augsta.

	- Lietošanas laikā ierīci nedrīkst pārvietot.
	- Simbols  nozīmē “Uzmanību: karsta virsma”.
	- Ierīce ir piemērota lietošanai ārpus telpām.
	- Elektrobarošanas vadu ir regulāri jāpārbauda, vai tam 
nav bojājuma pazīmju, un ja vads ir bojāts, ierīci nedrīkst 
izmantot.

	- Ierīces elektrobarošana ir jānodrošina ar paliekošās 
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strāvas ierīci (RCD) ar nominālo paliekošo darbības 
strāvu, kas nepārsniedz 30 mA.

	- Ierīce ir jāpievieno kontaktligzdai ar zemējuma kontaktu.
	- Ja elektrobarošanas vads ir bojāts, ražotājam, servisa 
pārstāvim vai citai kvalificētai personai tas ir jānomaina, 
lai novērstu apdraudējumu.

	- BRĪDINĀJUMS! Ar šo ierīci nedrīkst izmantot kokogles 
vai viegli uzliesmojošu degvielu.

	- Šī ierīce nav paredzēta izmantošanai ar ārēju taimeri vai 
atsevišķu tālvadības sistēmu.

	- Ierīci nedrīkst iegremdēt ūdenī.

3	-	JŪSU DROŠĪBAI
Pirms ierīces pievienošanas strāvas avotam pārliecinieties, 
ka:
	- Darbojoties ar karstiem elementiem, lietojiet aizsargcimdus.
	- Jūsu uzstādītā elektrotīkla jaudai jābūt pietiekamai ierīces 
darbībai.

	- Jūsu uzstādītajam elektrotīklam ir jāatbilst pašreizējiem 
standartiem (vadiem, aizsardzībai) un jābūt labā stāvoklī.

	- Ierīce ir jāpievieno 230 V 50 Hz kontaktligzdai.
	- Ja tiek izmantots pagarinātājs, tas ir pilnībā jāattin, lai 
izvairītos no vada pārkaršanas.

	- Pirms strāvas vada pievienošanas vai atvienošanas 
vadības pogu vienmēr novietojiet pozīcijā «•» (Izslēgts).

	- Lai pasargātu sevi no elektriskās strāvas triecieniem, 
neiegremdējiet vadu, kontaktdakšu vai ierīces korpusu 
ūdenī vai jebkurā citā šķidrumā. Nelietojiet ierīci ar mitrām 
rokām.

	- Neļaujiet vadam karāties pār galda vai virsmas malu.
	- Nenovietojiet ierīci un tās vadu uz virsmas, kura var uzkarst 
(elektriskās plīts virsmas, gāzes plīts, cepeškrāsns utt.), 
vai tās tuvumā.

	- Novietojiet ierīci uz stabilas, sausas virsmas, nedaudz 
tālāk no malas un vairāk nekā 20 cm attālumā no jebkuras 
sienas un jebkura siltuma jutīga elementa.

	- Ja ir jāizmanto pagarinātājs: tam ir jābūt vismaz 
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līdzvērtīgam ierīces vadam un jābūt ar iebūvētu zemējuma 
savienojumu. Veiciet nepieciešamos piesardzības 
pasākumus, lai vads neatrastos bīstamā vietā.

	- Atvienojiet kontaktdakšu, kad ierīce netiek lietota vai 
pirms tās tīrīšanas.

	- Pirms darbošanās ar ierīci vai ierīces tīrīšanas ļaujiet 
ierīcei atdzist.

	- Ierīci nedrīkst tīrīt ar augsta vai zema spiediena ūdens 
strūklu.

	- Kad ierīce netiek lietota, uzglabājiet to sausā vietā.
	- Mēs iesakām saglabāt oriģinālo iepakojumu, lai tajā 
varētu uzglabāt ierīci.

	- Bojājuma gadījumā pārbaude un remonts jāveic ražotāja 
apstiprinātā pēcpārdošanas servisā.

	- Visas tehniskās apkopes darbības jāveic ražotāja 
apstiprinātam pēcpārdošanas servisa pārstāvim.

	- Nemodificējiet ierīci: jebkura veida modifikācija var būt 
bīstama.

	- Nenovietojiet plastmasu gatavošanas zonā, un 
neizmantojiet plastmasas piederumus gatavošanas laikā.

	- Neatstājiet gatavošanas virsmu ieslēgtu bez ēdiena uz 
tās, izņemot, gadījumā ja uzsildāt virsmu.

	- Darbojoties ar ierīci, nekad nenovietojiet uz tās virsmas 
metāla priekšmetus, piemēram, nažus, dakšiņas un 
karotes.

	- Nekad neiegremdējiet ierīci, tās vadu vai sildelementu 
ūdenī. Nelieciet ierīci trauku mazgājamajā mašīnā 
(izņemot trauku mazgājamajā mašīnā tīrāmās daļas: 
tauku savācēju, izņemamo trauku, gatavošanas režģus).

	- Nekad neizmantojiet ierīci kā sildelementu.
	- Uzmanību! Ierīci izmantojot iekštelpās, tās vāks var kļūt 
ļoti karsts. Pievērsiet uzmanību tam, lai izmantojot ierīci 
ārpus telpām, tās vāks būtu atvērts.

4	-	IZMANTOŠANAS VIETAS
	- Ierīci var izmantot telpās zem tvaika nosūcēja.
	- Ierīce ir paredzēta arī lietošanai ārpus telpām.
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Lai ierīce darbotos pareizi, tā ir jānovieto uz horizontālas 
virsmas. Novietojiet to uz līdzenas, stabilas virsmas.
Nelietojiet to uz karstuma jutīgas virsmas. Izvēlieties viegli 
kopjamu virsmu, uz kuras ierīce tiks novietota vismaz 20 cm 
attālumā no jebkuras sienas.

5	-	PIRMS LIETOŠANAS: UZSTĀDĪŠANA 
UN PIEVIENOŠANA STRĀVAS AVOTAM

Uzstādiet vāka asis. Ievietojiet tapu ass atverē, lai to 
nostiprinātu (Att. 1).
Fig. 1

Pievienojiet ierīci tuvākajam atbilstošajam strāvas avotam 
(skatiet 3. punktu “Jūsu drošībai”).
Pēc lietošanas novietojiet vadības pogu pozīcijā «•» un 
atvienojiet ierīci no strāvas avota.

6	-	IZMANTOŠANA
Uzmanību: ierīces izmantošanas laikā nepieskarieties ne 
uzsilstošajai zonai, ne vākam, jo pastāv apdegumu risks.
Darbojieties ar tauku savākšanas paplāti tikai pēc tam, kad 
ierīce ir pilnībā atdzisusi.
Lai uzsildītu ierīci, pagrieziet pogu pulksteņrādītāju kustības 
virzienā. Sildīšanas jauda ir regulējama. Maksimālā jauda ir 
pieejama, kad poga ir līdz galam pagriezta.
Ja vēlaties samazināt ierīces darba jaudu, novietojiet pogu 
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starpstāvoklī.
Zila indikatora lampiņa uz ierīces norāda, ka ierīce uzsilst. 
Kad tā izdziest, ir sasniegta vēlamā temperatūra.
Pirmā lietošanas reizi: vispirms notīriet virsmu ar ziepjūdeni 
un noskalojiet ar ūdeni, pēc tam 15 minūtes darbiniet grilu 
bez ēdiena uz tā. Uz īsu brīdi var izdalīties neliela smarža.
Uzsildīšana: mēs iesakām uzsildīt virsmu apmēram 10 
minūtes, lai optimizētu gatavošanas kvalitāti.
Gatavošana: 
Lai samazinātu ēdiena saķeri ar ierīci, jūs varat noklāt 
gatavošanas grilu ar eļļu.
Pagrieziet pogu pulksteņrādītāju kustības virzienā, lai 
ieslēgtu grilu, un izvēlieties gatavošanai vēlamo jaudu.
Noregulējiet gatavošanas temperatūru atbilstoši savām 
vēlmēm un novietojiet ēdienu uz grila, kad tā ir sasniegta.
Ir iespējams samazināt temperatūru, lai uzturētu ēdienu 
siltu ar aizvērtu vāku.
Gatavojot ēdienu: 
Neatstājiet ēdiena gatavošanas piederumus saskarē ar 
virsmu, piemēram, galda piederumus, koka vai plastmasas 
piederumus.
Pēc ierīces lietošanas pagrieziet vadības pogu pozīcijā «•» 
un atvienojiet ierīci no strāvas avota.
Trūkst iedvesma? Daudzas Campingaz® receptes atrodamas 
Campingaz.com vietnes cilnē Receptes.

7	-	TĪRĪŠANA UN APKOPE
Lai uzturētu ierīci ideālā darba kārtībā, ir ieteicams to tīrīt 
pēc katras lietošanas reizes.
Periodiski notīriet ierīces sānus un korpusu ar sūkli, 
izmantojot nelielu daudzumu trauku mazgāšanas līdzekļa. 
Neizmantojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus.
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Pēc katras lietošanas reizes notīriet grila trauku. Noņemiet 
gatavošanas režģus. Noņemiet izņemamo rezistoru. 
Pavelciet to pa kreisi, nedaudz paceļot, lai izvilktu atbalsta 
stiepli no āķiem. (Att. 2) Lai to ievietotu atpakaļ vietā, 
ievietojiet 2 spailes un taisnstūra plāksni trauka labajā 
pusē esošajā korpusā, piespiediet, nepiespiežot pa labi, 
novietojiet atbalsta stiepli uz āķiem.
Fig. 2

Trauka apakšdaļa ir arī noņemama, lai atvieglotu tā tīrīšanu. 
Nedaudz paceliet to, izmantojot rokturi (A), un pavelciet pa 
kreisi, lai to izņemtu. Uzmanieties, lai netrāpītu termostata 
sensorā (B). (Att. 3)

1

2(A)

(B)

Fig. 3

Varat to tīrīt ar rokām vai ievietot trauku mazgājamā mašīnā. 
Pēc tīrīšanas ievietojiet to atpakaļ, ievietojot spraugu labajā 
pusē pretēji grila pamatnei. Uzmanieties, lai netrāpītu 
termostata sensorā (B). Kad rokturis (A) ir vietā, viegli 
piespiediet to, lai to nofiksētu. (Att. 4)
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Fig. 4

Trauku mazgājamajā mašīnā jūs varat mazgāt gatavošanas 
režģus. Lai notīrītu pārtikas atliekas un izvairītos no trauku 
mazgājamās mašīnas aizsērēšanas, iepriekš notīriet 
gatavošanas režģus ar cietu saru suku.
Pēc katras lietošanas reizes iztukšojiet un notīriet tauku 
savākšanas paplāti.
Svarīgi: Pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet ierīci no strāvas 
avota. Nekad neiegremdējiet sildelementu ūdenī, nelieciet 
to trauku mazgājamā mašīnā.
Mēs jums iesakām neizmantot papīra dvieļus vai abrazīvu 
sūkli uz ierīces krāsotajām daļām, jo tas var saskrāpēt, atstāt 
pēdas vai pat sabojāt marķējumus. Mīksta mikrošķiedras 
drāna ir efektīva tīrīšanai un novērš iespējamus bojājumus.

8	-	GLABĀŠANA
	- Pēc strāvas padeves atvienošanas ir ļoti ieteicams ierīci 
uzglabāt drošā vietā, kas to pasargā no laikapstākļiem.

	- Ja ierīce ilgstoši netiek lietota, to ir ieteicams uzglabāt 
sausā un noslēgtā vietā (piemēram, garāžā).

	- Ierīces iepakojuma kasti var saglabāt, lai tajā uzglabātu 
ierīci.

Jebkurā gadījumā saglabājiet lietošanas instrukciju un 
nogaidiet, līdz ierīce pilnībā atdziest, pirms to novietojat 
glabāšanai.
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9	-	PIEDERUMI
ADG (Campingaz®) iesaka izmantot savus izstrādājumus 
tikai ar Campingaz® zīmola piederumiem un rezerves 
daļām. ADG (Campingaz®) neuzņemas nekādu atbildību 
par bojājumiem vai ierīces darbības traucējumiem, kas 
radušies, izmantojot citu zīmolu piederumus un/vai 
rezerves daļas.

10	-	VIDES AIZSARDZĪBA
Saudzējiet vidi! Jūsu ierīcē ir materiāli, kurus var izmantot 
atkārtoti vai pārstrādāt.
Nododiet izstrādājumu savas pašvaldības atkritumu 
savākšanas punktā un sašķirojiet visus iepakojuma 
materiālus.

11	-	ELEKTRISKIE UN ELEKTRONISKIE 
       ATKRITUMI

Šis simbols nozīmē, ka ierīces elektrisko sistēmu ir 
jāutilizē selektīvi. Ierīces ekspluatācijas beigās tās 
elektrisko sistēmu ir jālikvidē pareizi. Selektīva 
atkritumu savākšana veicina tajos esošo 
pārstrādājamo materiālu atkārtotu izmantošanu, 

pārstrādi vai cita veida izlietošanu. Jūsu elektrisko grilu 
nedrīkst izmest kopā ar nešķirotiem sadzīves atkritumiem. 
Nododiet to speciālā atkritumu pārstrādes centrā (poligonā).  
Noskaidrojiet pašvaldībā, kur tas atrodas. Nekad neizmetiet 
to brīvā dabā, nededziniet to, jo noteiktu kaitīgu vielu 
klātbūtne elektriskās un elektroniskās iekārtās var apdraudēt 
apkārtējo vidi, kā arī nodarīt ļaunumu cilvēku veselībai.
Tagad, kad esat izlasījis visus lietošanas norādījumus, jūs 
varat sākt gatavot ēdienu un droši baudīt lielisku atpūtu, 
gatavojot dažādus ēdienus.
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